
13 

 

 

 

 ”I hear of Sherlock everywhere” 
 

 

 
 

  

 

 

Nr. 2-3, 2020   65. Aargang
 

 

 

I denne C-tid (C for C.A.M.) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

”Som De kan se, mine herrer, har jeg  
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Baskervilles Hund på Frederiksberg i 1907 
 

Af Palle Schantz Lauridsen 
 

en 1. april 1907 var der premiere på forestillingen 

Baskervilles Hund. Sherlock Holmes sidste 

Hændelse. Folkekomedie i 4 Akter. Det foregik på 

underholdningsteatret Frederiksberg Teater, det nuværende 

Betty Nansen Teater i Frederiksberg Allé, kun to en halv 

måned efter at det tyske forlæg havde haft premiere i Berlin. 

Stykket gik til og med 28. april. Sæsonen var slut, og direktør 

Emil Wulff havde nok om ørerne. Han skulle først med sin 

trup til Helsingfors for at opføre Den glade Enke, og fra 1. 

juni stod han og operetteskuespillerne på scenen i Tivoli 

(Korsør Avis, 30.5.1907) – i Glassalen, som Wullf var leder 

af i perioden. 

Baskervilles Hund var en oversættelse af et tysk stykke, 

som teatermanden Ferdinand Bonn uden Conan Doyles 

tilladelse havde skrevet meget frit efter den uhyggelige 

fortælling. Premieren fandt sted 17. januar 1907 på Bonns 

eget Berliner Theater i Charlottenstraße. Bonn var ikke glad 

for anmeldere, for de var ham sjældent venligt stemt, så han 

annoncerede ikke, at han satte det nye stykke op. I stedet 

afbrød han opførelsen af stykket Sherlock Holmes, som han 

også selv havde skrevet og spillede titelrollen i, og meddelte 

fra scenen, at man i stedet ville spille et nyt stykke (Ross 

2007: 7). Dén historie var så tilpas interessant, at den også 

var kommet danske journalister for øre, og den blev gengivet 

i Nationaltidendes anmeldelse af forestillingen på Frederiks-

berg Teater (2.4.1907). Bonns stykke udkom allerede i 

marts samme år i bogform (Bonn 1907). I 2001 blev det 

genudgivet med indledning og kommentarer af den tyske 

Holmes-specialist Michael Ross (Bonn 2001), der i øvrigt er 

indehaver af forlaget og boghandlen Baskerville Bücher i 

Köln. Ross påpeger, at Bonn både ændrede 

karakterernes navne (Sir Henry blev Lord Walter, 

Stapleton er Argyll, Barrymore er Robin etc.) og 

føjede et par karakterer til, vigtigst et par inkompe-

tente politifolk, der hed Knox og Smallweed. For at 

hæve indsatsen tilføjede Bonn en sidehistorie om en 

skattejagt (som låner kraftigt fra ”The Musgrave Ritu-

al”). Holmes optræder i adskillige forklædninger, 

mest bemærkelsesværdigt som en munk og en Ton-

ga-lignende australsk aboriginer. Det er ikke uvæsent-

ligt, at Baskerville Castle bliver flyttet fra Dartmoor til 

Skotland, et klassisk locus horribilis, der er fyldt med 

romantiske associationer. Det fremgår af stykkets un-

dertitel, at det udspiller sig i Skotland, hvilket bliver 

understreget af scener af lokale i kilt. (Ross 2007: 8; 

min oversættelse) 

Stykket blev ikke anmeldt i berlineraviserne, men det var 

tilsyneladende en publikumssucces, og der gik så meget nys 

om det, at det krydsede grænsen mellem Tyskland og Dan-

mark og altså blev opført på Frederiksberg Teater med 

direktør Wulff i rollen som Sherlock Holmes. Blandt de 

øvrige skuespillere var Carl Alstrup, der senere skulle blive 

en af dansk revys helt store skikkelser, som skurken Argyll, 

og Valdemar Psilander, der få år senere skulle blive dansk 

films første mandlige stjerne, som hushovmester Robin.  

Måske Wulff i lighed med Bonn skulle have valgt ikke at 

annoncere premieren for pressen. For stykket fik stort set 

kun elendige anmeldelser. Flere af anmelderne henviste til 

den succes Walther Christmas’ stykke Sherlock Holmes 

havde haft fra premieren på Folketeatret i julen 1901, og 

vurderede, at så godt ville det ikke gå for Baskervilles Hund. 

Mange af dem var klar over, at Wulff havde hentet stykket i 

Berlin, og selvom de udtrykte det forskelligt, var de enige 

med Berlingske Tidendes anmelder i vurderingen af, at 

Conan Doyles roman, som de kendte og fandt både udmær-

ket og spændende, i dette tilfælde ”mishandles først i en tysk 

Dramatisering og derefter i dansk Oversættelse” (2.4.1907). 

Denne mishandling betød, mente Berlingske, at resultatet 

var givet på forhånd, hvorfor ”[s]tykket kun kan more ved 

den ufrivillige Komik, som daarligt Spil, daarlig Iscenesæt-

telse og tilfældige Smaauheld forlener det med”. København 

var inde på noget tilsvarende og skrev, at ”[d]ramatiseringen 

D 
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var ret ubehændig, og Hunden bliver vist snart begravet” 

(2.4.1907). Flere anmeldere mente, at forestillingen nærmest 

kun kunne ses som en parodi, og at det bifald, stykket faktisk 

fik ved tæppefald, kunne være ironisk ment eller var en slags 

opstemt kvittering for de ting, der var gået galt: 

Det Lys, hvormed der skulde gives Signal gennem et 

Vindue, gik ud forinden. Hr. Alstrup sagde i en af-

gørende Scene ved en kedelig Fejlsnakkelse ”Dagens 

Lus” i Stedet for ”Dagens Lys”. Det skud, der skulde 

fælde Helvedeshunden, gik af, længe før denne hav-

de vist sig. (Politiken, 2.4.1907) 

Værst var det med titlens hund – for sådan en var der. Og 

den, ”en udrangeret Buldog” (Socialdemokraten, 2.4.1907), 

kom på scenen i sidste akt, hvor dens modstræbende entre 

blev bemærket af de fleste anmeldere. Ekstrabladet var mest 

malende i en omtale, der i dagene efter også blev citeret i en 

række provinsaviser (Aalborg Amts-Tidende, Aarhus Amts-

Tidende, 3.4.1907). Ekstrabladet skrev om hunden, at den  

tudede saa underligt som et Barn, og da den grum og 

grusom, med Ild ud af Halsen, Mord i Øjnene, 

brølende og med den røde Tunge ud af det flam-

mende Gab skulde være styrtet over Scenen for at 

bide Lord Baskervilles Strube over, saa satte den sig 

på Bagbenene og logrede med Halen, og Hr. Alstrup 

[…] maatte med Magt slæbe det logrende Bæst over 

Scenen. (2.4.1907)  

Da de så det, ”brast Publikum i Latter. Dermed var Stykkets 

Skæbne afgjort” (Politiken, 2.4.1907), og forestillingen blev 

da også genstand for en latterliggørende vise, der blev trykt i 

den københavnske avis Aftenbladet (7.4.1907).  

Det var hverken første eller sidste gang, Holmes i Dan-

mark gav den som tribunehelt. Men Baskervilles Hund blev 

ikke nogen stor succes, og den blev ikke opført andre steder 

end på Frederiksberg. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mel: En svensk Konstabel fra Sverrig 

 

Og nu vil jeg synge en Vise, 

Fordi jeg nu selv føler Grund, 

En meget bedrøvelig Vise 

Om Baskervilles Hund. 

 

Til Skyen jeg ej vil den hæve, 

Til Verden den kom uden Stads, 

Den faldt fra en frygtelig ”Tæve” 

Og en nydelig ”Grand Danoas”. 

Dog bjæffede Hvalpen fornøjet, 

Det næsten var rørende, 

Den ligned’ ”Alberti” i Øjet 

og ”Lassen” på Ørene. 

 

Den baskede villig med Halen, 

Da daarlig den vejed’ et Pund 

Og derfor gav Tilnavn De Ka’len. 

For Baskevilligs Hund. 

 

Fra først leved’ Hvalpen i ”Hvalpby”, 

Som Skødehund gjorde den Gavn, 

Dog snart sa’e den ”det er en skral By”, 

Og tog saa til ”Stor København”. 

 

At Hunden forstod sig paa Kunsten, 

Det saa’ man i selvsamme Stund, 

Den ofrede Kærlighedsdunsten, 

Paa en køn Sarah Bernhardtshund. 

 

Omtrent med hver Hund blev den ”Svoger”, 

Den syn’s det var morderlig Sjov 

Af alle Alverdens Vov Vov’er, 

Var den dog en Hund med ”Vov Vov!” 

 

Som stor blev den malet af Krøyer, 

Var med til det ad’lige Bal, 

Men Hunde, der saadan fornøjer, 

Dem – staar jo som oftest for Fald. 

 

Og skønt at den knapt kunde tælle,  
Saa søgte den Plads som ”Akteur” 

Og spilled’ som ren ”Frikadelle”, 

Foruden Talent og Gehør. 

 

Hos Wulff i Alleen fik Plads den 

– han søgte en sød lillle Vobs 

Og der fik en Rolle tilpas den 

Og kaldtes saa for ”Rolle-Mops”. 

 

Paa Scenen den laved’ Skandale, 

Den kunde jo sletikke bru’es 

De andre gik paa li’som Ka’le, 

Men den stod som ”Dagens Lus” 

 

Moralen: Kan Hunden Dem si’e, 

Naar I skubber arrige te’en, 

”– – kan ej ved Teatret jeg bli’e, 

Saa gaar jeg til Varieteen – –”. 

 

Robert Schønfeld 

(Offentlig Foredrag uden 

Forfatterens Tilladelse forbydes.) 

  Omtalt af Wamberg på side 8 i Min Far og mig. (Forkl. flg.) 

  P. A. Alberti og Vilhelm Lassen var henholdsvis justitsmini-

ster og finansminister. Lassen havde flyveører. Alberti ramtes 

af sin skandale året efter og måtte tilbringe syv år i tugthus. 

  Schønfeld (1876-1958) var skuespiller, produktiv revyforfat-

ter og forfatter til folkekomedier, fx Rasmines Bryllup (filma-

tiseret 1935) med sangen ”Der stod en bænk i haven”. 
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Hjemme hos Holmes … i en kælder i Pennsylvania 
 

Af Christian Monggaard 
 

 en stille forstad til USA’s pretzel-hovedstad, Reading i 

Pennsylvanien, ikke langt fra amish-land, findes en tids-

maskine. Det er ikke til at se det, heller ikke hvis man 

ved det, når man står uden for det pæne, store og ganske 

uanseelige hus, men nede i den rummelige kælder træder 

man mere end 100 år tilbage i tiden. Hér finder man nemlig 

selveste Sherlock Holmes og doktor Watsons dagligstue i 

nummer 221B i Baker Street i London. 

Det er tydeligt, at Denny Dobry, manden, der ejer huset, 

og som har genskabt dagligstuen i sin kælder, er stolt af resul-

tatet og meget glad for at vise det frem. Han beder mig vente 

uden for dagligstuen, og da jeg et øjeblik senere får lov til at 

træde ind, kan jeg høre stemmer fra gaden og lyden af en 

hansom cab, der kører forbi på brostenene uden for de høje 

vinduer. 

Illusionen er fuldendt, og jeg føler mig hensat ikke bare 

til en anden tid, men også et andet sted på tværs af Atlanten. 

Et mytologisk sted, som Vincent Starrett skrev om i sit be-

rømte digt ”221B” – en tågeindhyllet verden, som endnu 

ikke er gået af lave, hvor to bemærkelsesværdige mænd 

lever, og hvor det altid er 1895. 

 

Det første møde med Sherlock Holmes 

Denny Dobry, der er pensioneret ingeniør, viser mig rundt 

og tager genstande og papirer og bøger ned fra hylder og op 

fra borde og lader mig holde dem, inden han lader mig 

udforske dagligstuen på egen hånd. Der er alle de ting, man 

forventer at finde i Holmes og Watsons dagligstue: Et par 

lænestole, en chaiselong, et arabisk udseende bord, tæpper, 

et skrivebord, et hjørne med laboratorieudstyr, bogreoler, 

gasogene-flasker – datidens sifoner – en persisk tøffel med 

tobak, en kniv, der spidder nogle papirer på kaminhylden, et 

veldækket tebord. 

Men her er også mange andre spændende ting: Baede-

ker- og Bacon-guider, Strand Magazines, Tongas pusterør og 

giftpile, oberst Morans luftgevær – som er forbavsende stort 

og tungt – metalkassen med alle de sager, doktor Watson 

endnu ikke har skrevet om, Watsons tjenestepistol, doktor 

Mortimers stok, en buste af Napoleon, en af Silver Blazes 

hestesko, en klokkesnor og en slange, boksehandsker og en 

gås – af stof. 

Denny fortæller, at han har udstyret dagligstuen med 

genstande fra alle 60 sager, som er beskrevet i historierne om 

Holmes og Watson. Nogle har han lige fået, andre har han 

haft, siden han i slutningen af 1990’erne begyndte at indrette 

dagligstuen. Denny mødte første gang Sherlock Holmes som 

dreng, men det var ikke før i 1987, da En studie i rødt fyldte 

100 år, at han begyndte at dyrke detektiven. Sherlockianer 

blev han efter eget udsagn i 1995, hvor han deltog i sit første 

møde i et lokalt Sherlock Holmes-selskab. 

 

Inspirationen til 221B 

Det var en god ven og med-sherlockianer, nu afdøde Paul 

Churchill, der inspirerede Denny Dobry til at lave dagligstu-

en. Churchill havde genskabt sin egen dagligstue, og da 

Denny trådte ind i den, følte han det, som om Watsons 

historier blev vakt til live. Churchill hjalp ham både med at 

komme i gang og gav ham gode ideer og enkelte genstande, 

han kunne bruge. 

Denny bor i huset 

sammen med sin kone 

– som slet ikke inte-

resserer sig for Sher-

lock Holmes – og de 

lavede den aftale, at 

hvis han byggede en 

veranda – en stor 

veranda – til hende, 

måtte han få kælde-

ren. Og sådan blev 

det. 

Det tog ikke Den-

ny lang tid at indrette 

selve stuen, og i de 20 

år, der er gået siden, 

har han brugt sin tid og sine kræfter på at opgradere stuen og 

dens indbo. Nogle af møblerne har han arvet, andre har han 

købt på auktioner, og andre igen har han selv bygget i det 

værksted, der også har hjemme i anden del af den rummeli-

I 
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ge kælder. Genstandene finder han på loppemarkeder og i 

nogle af de antikvitetsbutikker, der ligger i Reading og om-

egn, eller han får dem forærende af andre sherlockianere, 

som kommer på besøg. Lige uden for døren ind til daglig-

stuen hænger fotografier af gæsterne, og flere af dem er 

prominente skikkelser fra den sherlockianske verden. 

 

Misundelsesværdig detaljegrad 

Det er en overvældende oplevelse at være på besøg hjemme 

hos Sherlock Holmes og doktor Watson, ikke mindst da jeg 

får lov til at sidde i Holmes’ lænestol foran pejsen og læse 

lidt i nogle af de gamle bøger. For Denny Dobry er daglig-

stuen ikke et museum. På et museum må man ikke røre ved 

tingene – det må man godt her. Dagligstuen lever først for 

alvor i mødet med andre mennesker, som han formulerer 

det. Og man kan bruge megen tid på at gå rundt i stuen, 

studere genstandene og 

forsøge at gætte, hvilke 

historier de stammer fra. 

Denny finder to sto-

re og tunge scrapbøger 

frem og lægger dem 

foran mig. De rummer 

Watsons udklip mm. fra 

alle de sager, han og 

Holmes har været invol-

veret i. Her er breve, 

telegrammer, togbillet-

ter, fotografier, rekvisiti-

oner, tegninger og meget 

andet – delt op efter sag. Igen er det som at sidde med et 

stykke vaskeægte historie i hænderne. Et blik tilbage i tiden 

og ind i et menneskes hoved og verden. 

Det var også Paul Churchill, der inspirerede Denny til at 

lave scrapbøgerne og til den omhyggelighed og detaljegrad, 

han har grebet opgaven an med. Det er aldeles bjergtagende 

og på alle måder misundelsesværdigt, og jeg får selv lyst til at 

lave sådan et par scrapbøger, men bliver med det samme 

overvældet af tanken om, hvor stort et arbejde det vil være. 

 

Jagten er gået ind 

I den modsatte ende af dagligstuen i forhold til indgangsdø-

ren er der endnu en dør. Den fører ind til Denny Dobrys 

kontor, der er noget mere moderne indrettet, men stadig 

med tæpper på gulvet og fyldte reoler fra gulv til loft. Her 

finder man hans egen samling af bøger om og med Sherlock 

Holmes. Der er også en hemmelig dør. Denny spørger, om 

jeg kan finde den. Det kan jeg godt. 

Den befinder sig bagved et lille bord og fører ind til en 

anden del af kælderen, der både er værksted og opbeva-

ringssted for alle de Sherlock Holmes-relaterede bøger, 

magasiner og genstande, som Denny får doneret og siden 

sælger på vegne af Baker Street Irregulars-fonden Parnassus 

on Wheels, der samler penge ind til BSI-arkivet på Lilly 

Library i Bloomington i Indiana. Jeg får lov til at rode rundt 

på hylderne, og det lykkes mig at finde flere bøger, jeg mang-

ler i min egen samling – og et par engelsksprogede udgaver 

af nogle af Sherlock Holmes Klubbens tidligere præsident, 

Henry Lauritzens, bøger, blandt andre My Dear Watson. 

Denny og hans kone er et par meget gæstfrie mennesker, og 

jeg får lov til at overnatte – dog ikke i Holmes og Watsons 

dagligstue. 

Om aftenen ser Denny og jeg en gammel tysk stumfilms-

udgave af Baskervilles hund, der desværre ikke har ret meget 

med de virkelige begivenheder at gøre – som beskrevet af 

doktor Watson. Men hyggeligt er det og en passende afslut-

ning på mit besøg hos Sherlock Holmes, doktor Watson og 

Denny Dobry i en stille, tilforladelig forstad til Reading i 

Pennsylvanien, hvor de færreste er klar over, at jagten for 

længst er gået ind. 

 

Tak til Denny Dobry for hans gæstfrihed og generøsitet 
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”Stand with me here upon the terrace …” 
 

 

Jørgen Jespersen, 1948-2020 

fter flere års sygdom sov Jørgen Jespersen stille ind den 

26. marts. Det burde ikke være sket nu. På en måde 

døde han af uklar kommunikation. For 11-12 år siden var 

han hos lægen, hvor det blev opdaget, at han havde forhøjet 

PSA-tal (en indikator for prostatakræft). ”Det må vi holde 

øje med,” sagde lægen. Desværre blev det ikke konkretise-

ret, hvem ”vi” var. Resultatet blev, at ingen holdt øje med 

det.  

I 2013 blev det konstateret, at Jørgens prostatakræft hav-

de bredt sig til knoglerne. Han fik et år at leve i. Men Jørgen 

var en viljestærk fighter og gammel sportsmand. Han var 

ikke klar til Reichenbach. Han gik ind i sagen, rådspurgte 

eksperter, dyrkede intensiv motion, købte specialbehandlin-

ger indenlands og udenlands, indtog masser af grøntsager, 

smoothies og kosttilskud. Et halvt år senere blev han gift ved 

et udendørs bryllup i Årstidernes have på Krogerup med 

efterfølgende stor middag i 

cafeen. Han sku’ ha’ det hele 

med, og det lykkedes ham at 

holde manden med leen på 

afstand i hele seks år. Han 

snakkede kun sjældent om sin 

sygdom. 

De efterfølgende år bød på 

forskellige behandlinger og 

præparater. Nogle af dem vir-

kede i kortere eller længere tid. 

Først sent i forløbet blev han 

nødt til at acceptere kemobehandling. Det gik op og ned. I 

december 2019 var der ikke flere behandlingsmuligheder, og 

sygdommen bredte sig til rygsøjlen.  

I første halvdel af marts var han i Vietnam med sin søn. 

Turen blev afkortet pga. corona. Kort tid efter hjemkomsten 

begyndte han at falde, hvorefter livsgnisten forsvandt. Han 

døde fredfyldt omgivet af af sin familie. 

Jørgen blev medlem af Sherlock Holmes Klubben 1. 

marts 1974, fordi undertegnede havde meldt ham ind som 

en overraskelse uden hans vidende. I de efterfølgende 46 år 

har han stort ikke været fraværende fra årsmøderne, og i de 

senere år har han med stor myndighed og karisma indtaget 

dirigentrollen.  

Jørgen var uddannet lærer. Han var med til at starte Ind-

vandrernes Aftenskole – senere kaldt IA. I ca. 40 år var han 

leder af skolen, der voksede til at være Danmarks største 

sprogskole for udlændinge. Han forlod IA i 2018, hvor han 

blev fejret af ca. 100 taknemmelige medarbejdere. 

I en menneskealder har vi kaldt hinanden Sherlock og 

Watson. Hvem, der var Watson, og hvem der var Sherlock, 

var helt tilfældigt. Vi trivedes i begge roller, der kunne skifte 

fra det ene øjeblik til det andet. Vi nåede at være venner i 67 

år – nærmest som ikke-blodsbeslægtede brødre. 

Jørgen efterlader sig hustru og 4 voksne børn. Han vil 

blive savnet.  

Bjarne Juul 

Erik Drewsen, 1935-2020 

1972 kunne man i referatet fra Sherlock Holmes Klub-

bens årsmøde læse at “læge Erik Drewsen var traditionen 

tro dirigent.” Erik var blevet medlem i 1963, og ganske kort 

tid herefter var hans årlige dirigentpost altså blevet en traditi-

on. En god tradition, som varede ved helt til Eriks sidste 

årsmøde, i 2014. To år før var han blevet udnævnt til æres-

medlem som anerkendelse af sin 50 år lange og gode tjene-

ste for Klubben. Det satte han stor pris på. Klubben betød 

meget for ham. 

Erik stammede fra Jørlunde på Sjælland og flyttede til 

København da han skulle studere medicin. Han uddannede 

sig til røntgenlæge, og det var på jobbet han mødte Birgit, 

som blev hans hustru. Hun var ligeledes røntgenlæge. 

 I 1979 flyttede ægteparret til Sverige med deres tre små 

døtre, da det var vanskeligt at blive ansat som hospitalslæge i 

Danmark. De slog sig ned i Gånghester i Borås Kommune, 

og Erik arbejdede på Borås Sjukhus indtil han blev pensio-

neret i 2000. 

 Hvert år i januar tog han til København for at deltage i 

årsmøderne, også når vejret var vinterslemt. Altid i bil, aldrig 

med toget. Fra sin studietid kendte han København så godt 

at han altid kunne finde en parkeringsplads, sagde han. 

 Han erindrede at det var i studietiden i 1950’erne han 

faldt for Sherlock Holmes og aldrig siden slap interessen: 

”Først da jeg kom til København 

for at studere, har jeg minder om 

Sherlock Holmes, fordi jeg vist 

allerede det første år købte den 

samlede engelske udgave i 2 bind, 

vel sagtens for at få lidt lettere at 

læse imellem det, jeg skulle læse. 

Da jeg senere kom på Regensen, 

kom vel den bedste Sherlock 

Holmes tid, jeg har haft, fordi 

genboen var Arnold Buscks bog-

handel, og her fandtes en mand, 

som vel også havde den interesse, i hvert fald blev der skaffet 

oplysninger om nye bøger indenfor området, og disse blev 

også i stort tal taget hjem. Det var hårdt for et studenterbud-

get, men man undværer vel hellere lidt mad for at få en 

bog.” 

 Det blev til mange bøger; flere hyldemeter, som siden fik 

deres plads i reolen ved siden af fjernsynet, så de var lige ved 

hånden. Han sørgede også for at hans døtre blev indført i det 

sherlockske univers. De har læst historierne på både dansk, 

svensk og engelsk. Og da Erik efter studietiden opdagede 

Sherlock Holmes Klubben, var det naturligt for ham at blive 

medlem; med sit stilfærdige lune et skattet medlem. Og med 

dirigentstaven i hans hånd afvikledes generalforsamlingen 

altid i gemytlig fordragelighed. 

Erik Drewsen døde 84 år gammel den 11. april efter kort 

tids sygdom, tre år efter sin hustrus død. Han efterlader sig 

døtrene Astrid, Gudrun og Sigrid og deres familier. 

Svend Ranild 

E I 
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”… it may be the last quiet talk we’ll ever have” 
 

 

Niels Birger Wamberg, 1930-2020 

vis ikke det var fordi Niels Birger Wamberg hadede 

ordet, ville man uden tøven kalde ham netop det: 

kultiveret. Men ikke kun det. (U)hyggeligt vidende om litte-

ratur, teater, kunst. Og en formidler uden lige. Lige siden 

han som nyudklækket magister i litteraturhistorie og snart 

efter ansat i Danmarks Radios litteratur- og teaterafdeling 

med ret til at tale i æteren afslørede sit fortælletalent, har han 

med dyb indsigt, fortælleglæde og sproglig ekvilibrisme for-

midlet dansk kultur i al sin vælde, højtravende som lavpan-

det, til lyttere, læsere og tilhørere. 

 Han skrev eller redigerede snesevise af bøger som kan 

oplyse og fornøje. Et godt sted at begynde er erindringsbo-

gen Min Far og mig fra 1986. Find den og nyd hans sprud-

lende fortælling om lille Niels Birger og hans familie. 

 Det var lykkeligt for Sherlock Holmes Klubben at han 

meget tidligt i livet kiggede uden for det danske og ramtes af 

en smittende glæde ved Sherlock Holmes og hans univers. 

For 50 år siden blev han æresmedlem i Klubben, og han er 

det eneste æresmedlem som har været aktiv i Klubbens liv 

uden forinden at have været almindeligt kontingentbetalende 

medlem. Wamberg betalte aldrig kontingent men gav i alle 

årene ”donationer” af samme størrelse. 

 Især i det første årti af sit æresmedlemskab var han en 

elsket foredragsholder ved årsmøderne. Medlemmerne 

glædede sig til at lytte til de lange causerier, som Wamberg 

aldrig oplæste men tilsyneladende improviserede fra sin 

dataparate hjerne. Altid underholdende.  

 Henry Lauritzen anmeldte et af hans foredrag: ”Wam-

berg, som naturligvis ikke må forveksles med Vamberry, the 

wine merchant fra ’The Musgrave Ritu-

al’, løfter simpelthen Sherlock Holmes 

Studierne op på det smukke, videnska-

belige plan, hvor de hører hjemme. 

Spirituelt belyste han, med eksempler 

fra vistnok samtlige 60 historier, hvor 

ofte Mesteren lo af forskellige årsager, 

og Wamberg påviste, at Holmes så 

langt fra at være den sammenbidte 

alvorsmand, mange forestiller sig, 

nærmest var løssluppen og kåd som nogen skoledreng. Han 

kunne le drilsk eller lidt triumferende, men som oftest var 

det en godhjertet, sund latter, Mesteren frembragte. Og da 

det var Wamberg, der talte, så drog han paralleller fra Hol-

mes til Ludvig Holberg, Andersen, Storm Petersen og 

Shakespeare. Det var meget elegant, vittigt, og for at benytte 

et Sherlock Holmes-udtryk: recherché!” 

 Wamberg havde desuden et lethåndet tegnetalent som 

for eksempel manifesterede sig i de to eksempler på Sher-

lock Holmes’ profil som kan ses på side 13 og 27. 

 I de senere år deltog han ikke i møderne da en gammel 

vens årlige fødselsdag altid kom i vejen. Niels Birger Wam-

berg døde den 9. juni, 89 år gammel. Han efterlader sig 

hustruen Bodil og børn, børnebørn og oldebørn. 

Svend Ranild 

Arnold Busck, 1896-2020 

t andet ikonisk fyrtårn udi dansk kulturliv med speciale i 

sherlockiansk litteraturformidling har vi måttet tage 

afsked med her i forsommeren og hvis lys nu er slukket. 

Store, traditionelle bogmetropoler som London og New 

York har længe lidt tabet af mange fysiske boghandlere: alle 

er de gået over til de evige handelsmarker og eksisterer nu 

kun i tankens spind. Evigt ejes kun det konkursramte: Og nu 

ejes evigt også boghandlen Arnold Busck – en æra er i sand-

hed slut!  

Papirbogen i sit fine fysiske udstyr og med sin taktile es-

sens er på ingen måde uddød; men stederne lider åndens 

nød: de steder hvor man kan gå ind og købe den, og få vel-

kvalificeret vejledning om den, og måske ligefrem derfor gå 

derfra med en helt anden bog, man slet ikke selv havde 

tænkt på at købe! Færre og færre går 

ad Købmagergade. Og flere og flere 

kvalitetsbevarende, kulturbærende 

institutioner er ved at dreje den 

navnkundige nøgle om.  

Allerede tilbage i 1896, da Hol-

mes selv kun havde ligget under 

Reichenbach i fem år, åbnede Hr. 

Forlagsboghandler Arnold Andreas 

Bull Ahrensen Busck (1871-1953) sin første boghandel i 

Pilestræde. Efter en ganske kort overgang, hvor man overve-

jede, om man skulle kalde firmaet ”Andreas Bull”, blev man 

dog enige om det skarpere ”Arnold Busck” og flyttede deref-

ter ind i nr. 49 på Købmagergade i Københavns Indre By, 

hvor det har haft til 

(fulde) huse siden 

1901. Altså indtil nu. 

Placeringen var lige 

over for den nok flot-

tere benævnte Vilhelm 

Priors Kgl. Hofbog-

handel, som sidenhen 

forhandlede Familie-

Journals navnkundige 

modelteaterudgave (ikke at forveksle med dukketeater!) af 

Baskervilles Hund. Men Busck var mere end kgl. hofleve-

randør: den var leverandør til De danske Conan-læsere – 

dengang da det var en helt anden virus, der florerede …  

Men nutidens mutation af Den Sorte Formosa-syge (altså 

FOVID-19) betød forårets nedlukning af samfundet, der be-

tød enden på civilisationen, som vi kender den (altså køb af 

fysiske bøger); og dette var mere, end den danske boghand-

lerkæde kunne bære. Så den 27. april 2020 blev den desvær-

re skelsættende dato, da Busck skulle begæres konkurs og 

lukningen af alle deres 29 butikker landet over begrædes. Og 

således ville skæbnen altså bestemme, at også det gamle, 

ikoniske flagskib på Købmagergade skulle blive Det tomme 

Hus. 

Arnold Busck blev 124 år… 

Michael Skov Lambek 

H E 
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Mit første møde med Sherlock Holmes 
 

Af Niels Birger Wamberg 
 

r. Sherlock Holmes har vel næppe haft status i 

min bevidsthed så tidligt som Stauning og Christi-

an X. Men jeg mener at have set en film om ham i 

Metropol-biografen i sin tid, hvor ellers Gigli plejede at tåre-

perse sin tenorstemme for endnu et højt C. For resten må 

jeg indrømme, at de mest sjæleoprivende film i mit liv, fanta-

siens sande djævlebesættelser, var dem, jeg aldrig fik at se. 

Sødmen og fordærvelsen fra de forbudne frugter indåndede 

jeg gennem det daglige studium på spisestuegulvet af biograf-

annoncernes paradisisk depraverede fristelser: Dobbeltmen-

nesket dr. Clitterhouse, Blindgadedrengene, Jesse James den 

Lovløse, Kvinder i Venteværelset. Selv sad jeg og svingede 

med benene i min barndoms venteværelse og fulgte lydigt 

det råd, som min ven, Greven af Monte-Christo, havde givet 

den lidende menneskehed: at vente og at håbe. 

 Men hin 

Sherlock Hol-

mes-film fra 

slutningen af 

1930’rne blev 

min passérsed-

del til det tåger-

nes og mysteri-

ernes London, 

hvis forbryder-

kvarterer jeg 

havde fået fær-

ten af dels 

gennem Hector 

Malots Frænde-

løs, dels gen-

nem Skipper 

Skræk-bladets 

serie om inderen Yarko, der vovede sig ned i kineserkvarte-

rets rottereder på samme tid som Mick Cardby tog kampen 

op med Dragen og hans kumpaner. Limehouse: ordet driver 

af fugt og af fare, og jeg kunne ikke drømme om at ombytte 

East India Dock med Himalaya eller Tahiti eller endog 

Gurre. 

 Nuvel. Filmen var snurrigt nok ikke forbudt for børn, 

allerede et blodtab. Det drejede sig om, at professor Moriar-

ty agtede at langfingre kronjuvelerne i Tower, og til den ende 

ragede han sit Stauning-skæg af, lagde Robert Koch-brillerne 

i skuffen og trak i politiuniform. Nu var jeg den eneste i 

verden, der var i stand til at skelne ham fra en bobby. Jeg 

husker hans djævelske smil under Cardby-hjælmen, og jeg 

husker især en klumpfod, der var fotograferet i nærbillede, 

mens den marcherede sammen med sin raske pendant. Da 

dum, da dum, da dum. Ejermanden så man ikke, men det 

var tilstrækkeligt med foden, der bumpede af sted som en 

fortættet klump af rædsel. Jeg tænker mig, at Holmes har 

grebet ind over for professorens anslag, men jeg har ingen 

erindring om hans medvirken. Amoralsk nok focuserede jeg 

alene på Moriarty, hvis strategi forekom mig så indbydende, 

at jeg aldrig siden har opgivet håbet om at få fat i de evigt 

roterende diamanter. 

 Dernæst husker jeg vores dansklærer, hr. Holm Jørgen-

sen, som i 2. mellem læste historien om Bruce Partington-

planerne højt for os. Han sagde Mycroft med en særlig skæl-

ven i ansigtet, både fordi han desuden var engelsklærer, og 

fordi han havde tic. Han snøftede så inderligt, at næsen 

smuttede helt over ved siden af det venstre øre. Dermed var 

Holmes-giften gået mig i blodet, og den løve, som Androkles 

pillede torne ud af, og som jeg havde grædt over i smug, 

forekom mig pludselig tam på et for tidligt tidspunkt. Det var 

Holmes, der gav pote, og min ørkenvandring endte midt på 

Londons stenbro. Med et brøl dykkede jeg ind i tågen. 

 Omtrent samtidig kunne jeg i Politikens Magasin, eller 

var det i deres fredags-tillæg, læse beretningen om De rødhå-

redes Forening. Dagen efter rev jeg genboens søn, Anders, i 

hans gulerodshår, så han skreg. Men det er min mening, at 

litteraturen bør være konkret, hvis der ellers er noget ved 

den. 

 En vinteraften hørte jeg Poul Reumert monokle sig vej 

gennem et hørespil i rollen som Holmes. Formodentlig har 

han kastet sig ud i opklaringen af de forsvundne guldhorn. 

 Så fulgte den tidlige Storm P.-læsning, hvor Holm og 

Madsen samarbejdede om sagerne med Det forstenede 

Flyttelæs, Bøffen der skreg, Rottehullet i Hængelampen, 

Nasallyden i Morgenskoen, Manden med Fiskefrikadellen, 

Højskolelærerens løse Manchetter, og den uhyggelige affære 

med Violinsoloen i overkelne-

rens cigarfutteral. 

 Jeg var besat, og Danmark var 

besat, og London-tågen skaffede 

os en midlertidig befrielse: Gyl-

dendal udsendte sine øjensmer-

tende makulatur-udgivelser af 

Sherlock Holmes-fortællingerne, 

hvor Kaj Olsen på forsiden præ-

senterede mig for den skindmag-

re detektivs kontrafej. ”Det tog 

ham en lang time at nå statio-

nen,” stod der. Men mesterens 

trolddom lyste som fosfor, og min lange time med Holmes 

fik aldrig ende. De Fires Tegn læste jeg en solskinsformiddag 

i Liseleje henne ved den lave sofa, hvis plydsornamenter 

duvede i sommervinden. Hvem andre end Holmes har 

kunnet afholde mig fra at tage til stranden? Mens fluerne og 

bierne gav deres bespændte summen til kende i vinduerne 

og de vilde roser, antog Jefferson Hope (i En Studie) fysiog-

nomi efter Gutzon Borglums klippevægsansigt af præsident 

Jefferson, indhugget i et bjerg i Syd-Dakota. Det havde jeg set 

et billede af i Tidens Kvinder, og jeg ønskede som nævnt at 

være konkret. 

       , sådan lød det blodrøde 

statement på bagsiden af Gyldendal. 

 Netop. 

 

For at mindes den nyligt afdøde Niels Birger Wambergs 

vidtfavnende vid når han mindedes Holmes, genbrin-

ger vi denne artikel fra Sherlockiana 1979:2-3. 

M 
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”Lad os stå lidt her på gågaden …” 
 

Af Michael Skov Lambek 
 

vis man har fulgt vor Doktors præskriptive recept, 

er det vel efterhånden ved at gå op for flere og 

flere, at bøgerne kun har spillet en mindre birolle i 

udbredelsen af Sherlock Holmes i Danmark; desuagtet er vi 

stadig nogle få, gamle stødere, for hvem Gutenbergs ædle 

kunst har været den sande og eneste introduktion til Meste-

ren og hans gerninger. Nogle få samler endda på de fysiske 

bøger (kun nogle endnu færre podcaster om det)! Således er 

det på ingen måde med hjertelig tunge, at jeg nu tager mit 

tastatur under hånden for at formulere disse ord. 

 

At købe bøger hos Busck 

Inden CORONA-crisens catastrofale concurs købte man fysi-

ske bøger i fysiske boghandlere såsom AB (ikke at forveksle 

med Amazon Books)! For i forne tider var det naturligvis en 

veritabel CONANA-virus, der inficerede verden; og Arnold 

Busck har jo som alle andre danske boghandlere lagerført en 

bestseller som Conanen i hvilken dansk oversættelse, der nu 

måtte være på markedet den pågældende tid. Men allerede i 

første halvdel af det 20. århundrede var det faktisk muligt for 

læsere at erhverve sig et stort udvalg af tidens engelske ro-

maner og fagbøger i de større københavnske boghandlere. 

Og ingen københavnsk boghandel har haft et større og mere 

velassorteret sherlockiansk sortiment end netop Politikens 

Boghal! Ja, Alfred G. Hassings sagnomspundne Boghal, 

oprettet i 1915 i telegramhallen i Politikens Hus på Rådhus-

pladsen, er nok den boghandel, flere anmeldere og journali-

ster i tidens dagblade nævner som førende inden for SH-

relateret litteratur (f.eks. Henning Kehler i Berlingske Aften-

Avis 1934). Siden 1923 har Busck dog ligeledes haft en stor 

udenlandsk afdeling – måske ikke lige så velassorteret udi 

sherlockiana som Boghallen – men lige siden dengang har 

Hassings Boghal og Arnold Busck i hver deres ende af Ve-

stergade/Skindergade-aksen været kollegiale, kongeniale 

konkurrenter. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Billeder af Gaagaden: P. Fischer 1925 – S. Paget 1905 

Men store og kendte 

sherlockianere har skam 

stukket hovedet inden-

for i Buscken, som 

f.eks. Tage la Cour: 

Hans førsteudgave fra 

1954 af Adrian Conan 

Doyle & John Dickson 

Carrs The Exploits of 

Sherlock Holmes står i mit hjemmebibliotek vedlagt en 

ordreseddel fra John Murray Publishers – stemplet ”Arnold 

Busck Boghandel, Udenlandsk Afdl.” (fig. 1). 

Og bevis er der skam på, at AB har lagerført SH; og be-

viset kommer fra vort eget blad, Sherlockiana: i 1960’erne og 

’70’erne bringer 

bladet i næsten 

alle numre rekla-

mer for relevante 

varer for den 

kræsne gentleman 

(og lady), såsom 

rygetøj fra Pibe Dan, herretøj fra English House – og så altså 

læsetøj fra AB KMG (fig. 2).  

Henry Lauritzens baggrund som reklametegner fornæg-

ter sig ikke i disse gamle numre af bladet, der som oftest 

bragte hans (og Aage Jensens) anmeldelser af tidens nyud-

givne danske og engelske kriminalromaner – og altså rekla-

mer for, hvor disse kunne erhverves. Således har Busck 

lagerført tidens store standardværker inden for sherlockiansk 

forskning: f.eks. Mr. & Mrs. Hardwicks The SH Companion 

(1962); Parks Sherlock Holmes, Esq., and John H. Watson, 

M.D. (1963); Baring-Goulds The Annotated SH (1968); 

Hamiltons My Life With SH (1968); både Trevor Halls Ten 

Literary Studies (1969) og hans The Late Mr. SH (1971); og 

Fam. Hardwicks The Private Life of SH (1970). Alle i dag 

vigtige hovedværker, som enhver seriøs SH-

samler må have i sit bibliotek, og som man 

derfor i dag må betale betragtelige summer for 

at købe og få sendt fra alverdens online-

antikvariater – og alle dengang lettilgængelige, 

hvis man blot kom forbi, skrev eller ringede. 

Nummeret var Central 24 53. Det var den-

gang.  

Det var også dengang, Busck havde ansatte 

med stor sherlockiansk viden: Tidligere Diri-

gent Erik Drewsen kunne huske, at han i sin 

studietid i 1950’erne på Regensen lykkeligt 

hos genbogen havde byttet prisen for et måltid 

for værdien af en bog; blot ikke navnet på 

ekspedienten med ekspertisen. Og tidligere 

Skatmester Alvin Andersen kan naturligvis 

også huske, hvor han købte sin allerførste 

sherlockianske fagbog på engelsk, Harrisons 

In the Footsteps of Sherlock Holmes: Det var 

hos AB i KMG – forresten for resten af sine 

konfirmationspenge i marts 1960! Det var naturligvis første-

H 
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udgaven fra 1958, unge Alvin købte, således konfirmeret i 

Den rette Tro, og dermed påbegyndte et livslangt og givtigt 

forhold til Meste-

ren; på fig. 3 ses 

Henrys reklame 

for andenudgaven 

fra 1971 – prisen 

var ikke steget 

nævneværdigt. 

Naturligvis ønsker den nuværende Scatmester ikke at stå 

tilbage og kan da også (kun hårdt presset) huske, at han 

engang i tidernes morgen købte sin egen allerførste conani-

ske fagbog på udsalg hos Busck: Mr. Hardwickes The Com-

plete Guide to Sherlock Hol-

mes et par år efter udgivelsen i 

1986 (fig. 4). Hans erindring 

om sin konfirmation fortaber 

sig nok, men ikke hvor svært 

det var at få de gule udsalgs-

prismærkater af bogen uden at 

efterlade spor af spor! Ellers var 

det nok mest i Boghallen, at 

han gjorde sin ungdoms Hol-

mes-bogindkøb; men da dén 

oplysning er ganske upassende i 

denne anledning, skal den ikke 

nævnes her … 

Siden åbningen i 1896 vok-

sede og florerede Busck imid-

lertid i de følgende årtier – og udviklingen kan nok siges at 

toppe i 2002; thi dét var året, Deres undertegnede Scatme-

ster blev ansat som midlertidig boghandlermedhjælp hos 

”Arnold Busck International Boghandel A/S” Købmagerga-

de! Han skulle kun arbejde dér en tid, men blev hængende, 

og fik snart den ære at have ansvar for litteraturformidling og 

book pushing af fagbøger – især de engelske af slagsen; den 

ære, der i sandhed nu er slut … 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paul Fischer 1904 

At sælge bøger hos Busck 

I nyere tider har en måske mindre conanisk virus floreret: 

Buscken har måske ikke lagerført Den Hellige Krig – og i al 

fald med sikkerhed aldrig solgt Oprindelsen til Tilbedelsen 

af Træer! (dog muligvis en udgave af Storbritanniens Fugle 

og nok en enkelt oversat Catul!) – men siden 2010 har Sher-

lockiana indeholdt anmeldelser og omtaler af Sherlock 

Holmes-bøger, man har kunnet købe hos Arnold i Købma-

gergade. I den tid har AB måske lagerført flere SH-

relaterede bøger, end hvad andre boghandlere måske ville 

finde, der umiddelbart har været godt købmandskab for 

(Hassings Boghal som mulig undtagelse); men alting skal jo 

partout ikke gøres op i kroner og øre! Nogle gange skal der 

også være plads til obskure klassikere eller sære, rare bøger, 

som bare bør være på lager hos de store boghandlere – 

foruden den engelske Conan, som AB naturligvis altid har 

haft på lager i en eller anden udgave.  

Om såkaldte conaniske pasticher kan siges, at aldrig har 

så mange skrevet så liden kvalitet for så få! Og da Busck 

aldrig har været nogen decideret specialboghandel, har vi i 

min tid stolt solgt, hvad de store, etablerede forlag har udgi-

vet af gode apokryfer, senest Bonnie MacBirds pasticher (på 

Collins) og især Anthony Horowitz’ bøger (på Orion): ikke 

blot fordi disse var officielt autoriseret af The Conan Doyle 

Estate™ (Adrian ville være stolt!), men fordi Horowitz er en 

forbandet god krimiforfatter! Således har AB igennem årene 

formidlet SH-kultur og forhandlet SH-litteratur til en broget 

læserskare: restoplaget af Nis Jessens store A Study in Scarlet 

på udsalg og Doktor Schantz Lauridsens fagbog om SH i 

DK (på Rosenkilde) og den om Storm P (på Fahrenheit) er 

solgt til rødmossede holmesianere – og engelske quizbøger 

og fanbøger med farvefotos af Benedict Cumberbatch til de 

rødmende skolepiger … Og netop da Rosenkildernes Nye, 

Komplette (Og Ikke Mindst I Den Rette Rækkefølge) SH-

bogserie skulle lanceres, afholdtes receptionen for det nys-

udkomne førstebind naturligvis i den københavnske bogver-

dens højborg: AB Købmagergade! Som har lagerført værket 

lige siden, i al fald indtil Rosenkildernes Forlag ophørte (fig. 

5). Nu er boghandlen gået samme vej, hjulpet skidt på vej af 

fast bogmoms kombineret med frie bogpriser, for ringe IT-

systemer til for mange AB-filialer, samt stigende nethandel 
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og bogsalg i supermarkeder. Virussens formindskede kunde-

gennemgang og regeringens forsinkede lønkompensations-

pakke var såmænd blot de seneste dråber malurt, der fik 

bægeret til at flyde over.  

De seneste par år var Busck begyndt at afholde live for-

fatter- og bogarrangementer for fulde 

huse i de større butikker; og det var 

faktisk meningen, at Sherlock Hol-

mes Klubben i Danmark skulle 

deltage i et sådant event for derved at 

udbrede og holde eviggrønt Meste-

rens navn. Det nåede vi så ikke. Men 

det har altid været en fornøjelse at 

hilse på kære kolleger fra Klubben, 

når de lige er kommet forbi bogtem-

plet på gågaden for en sludder og et 

bogkøb. Og jeg har skam altid været på 

arbejde, selvom visse med stædighed til 

stadighed påstår, at jeg aldrig var i huset, 

når lige netop de valgte at komme forbi! Nu er dét forbi … 

 

At udgive bøger hos Busck 

Og når vi nu er vel på vej ned ad Glemsomhedens Gade (nr. 

49), er en anden og måske mindre kendt side af bogbran-

chen forlagsvirksomhed; og siden de rigtig gode gamle dage 

(de brølende 1920’ere nærmere bestemt) har Arnold Busck 

endda ejet sit eget forlag: NYT NORDISK FORLAG ARNOLD 

BUSCK (ikke at forveksle med Gyldendalske Boghandel, 

Nordisk Forlag)! NNF har også spillet en mindre, men ikke 

ubetydelig rolle i dansk sherlockiana: Udover at have udgivet 

store dramaer og digtsamlinger af litterære koryfæer som Kaj 

Munk og Jens August Schade publicerede NNF under kri-

gen også et Tidsskrift for Populærvidenskabelig Forskning: 

Spectator; og heri således også indlægget “Deduktion, Kilde-

kritik og Parodi” skrevet under mærket W.Th.  

Doktorens stan-

dardværk om 

Sherlock Holmes 

og alle hans trans-

mediale konfigu-

rationer i Dan-

mark, Sherlock 

Holmes findes 

ikke (sic! 2019), nævner naturligvis ”W.Th.”, men ikke, 

hvem der gemte sig bag disse initialer. Men mon ikke det var 

den kendte sprogmand, etnograf og eskimolog, Carl William 

Thalbitzer (1873-1958), som her i Spectator (Hefte 4, Bind 

2, 1945) nedfældede de første tanker om Sherlock Holmes 

ud fra et mere seriøst forskningsperspektiv, der sidenhen 

voksede og blev del af en større bevægelse, der begyndte at 

nære tanker om at mødes med andre ligesindede og dele 

deres viden om og glæde ved Sherlock Holmes i en form for 

gruppering? W.Th. var under alle omstændigheder som én 

af de første i samtiden den sherlockianske sag og ”Spillet” 

yderst velvilligt stemt. (Se Sherlockiana 2014:4 – red.) 

I næste Hefte (Bind 2) af Busck-forlagets Spectator tog 

fængselsinspektør i Horsens (ikke at forveksle med Krimi-

messen), Niels Sølling, til genmæle med sit indlæg, ”Sher-

lock Holmes som Hobby” – hvorefter W.Th. prompte ripo-

sterede med sit svar ”Sherlock Holmes-Studier” (Hefte 6, 

Bind 2), hvori han nævnte en række bogudgivelser relevante 

for en mindre, uidentificeret SH-studiegruppe i Danmark 

inden Storm P Selskabet dannedes! 

Selv uden nutidens e-mails og sociale medier kunne en 

sådan kvik pingpongdebat dengang sagtens finde sted; det tog 

blot lidt længere tid… Året efter var Sølling dog muligvis 

blevet udmattet af debattens højhastige frekvens; så W.Th. 

måtte fortsætte alene og ufortrødent i Spectator med indlæg-

get ”Sherlock Holmes og Watson i ny Belysning” (Hefte 1, 

Bind 3), hvori han proponerer sin ret revolutionerende teori 

om, at Watson pure havde ”opfundet Sherlock som Maske 

for sin egen Intelligens”! Sådan en spektakulær om end hidtil 

upåagtet tekst fra 

1946 er givet ét af 

de tidligste eksem-

pler på at ”spille 

Spillet” og forfatte 

Højere Forsknings-

resultater i Dan-

mark – og ville altså nok være offentliggjort uden Politikens 

Boghal; men altså ikke uden Arnold Busck! 

Således har Busck og deres bøger trods alt ikke spillet 

nogen ubetydelig rolle i det vigtige virke med at holde Meste-

rens navn eviggrønt; Arnold Busck og det nu hedengangne, 

tomme hus på Købmagergade, hvor jeg aldrig mere skal 

sælge en bog om Sherlock Holmes, men som jeg for altid vil 

betragte som den ældste, største og bedste boghandel, jeg 

nogensinde har kendt.  

UNDERSKREVET M.S. LAMBEK, D. 27. APRIL 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ophørsudsalgskø hos Busck  

– eller bare social afstand ved FOVID19-restriktioner? 

 

 

Må det endelig være Deres Scatmester tilladt at benytte 

den triste belejlighed til at tilbyde evt. restanter mulig-

heden for indbetaling af klubkontingent for 2020; blot 

således, at klubben ikke risikerer at skulle ende på 

samme måde som butikken. Nok har det været liv og 

død for SH (fig. 6-7) – og nu også for AB! – men det 

skulle meget nødigt gå den vej for SH Klubben! 

De 200,- kr. kan som altid indbetales på: 

REG.-NR. 2132 KONTO-NR. 8981 147 929. 
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Medlemmer i pastichehumør 
 

Af Svend Ranild 
 

eg havde aldrig tænkt mig at delagtiggøre mine læsere i 

sagen om det syrlige telegram. Når jeg alligevel sætter 

pennen til papiret for at fortælle historien efter alle disse 

år, er det først og fremmest, fordi der netop i disse dage er 

indtruffet en begivenhed, som har bragt en af sagens hoved-

personer i offentlighedens søgelys igen. Nogen egentlig sag 

var der ikke tale om. Der var ingen, der ved den lejlighed 

mistede liv eller ejendele. Der var ingen ængstelig klient, 

som lagde sine hemmeligheder i hænderne på Holmes, for 

at han kunne sprede lys i mørket og 

 Affæren var en parentes; et intermezzo – et tiltrængt 

pusterum i en travl periode, hvor min ven var bebyrdet med 

flere sager af national betydning. Men det var en lærerig 

parentes 

 

å langt, så godt. Og så ikke mere. Jeg skrev aldrig videre 

på denne Holmes-novelle med den lovende indledning. 

Det er nok tre årtier siden jeg skrev den, og jeg har 

desværre ingen erindring om hvordan jeg havde 

forestillet mig fortsættelsen. Måske anede jeg det 

ikke. Det var nok tilfældet. 

 Jeg er en af mange som har forsøgt sig udi kunsten at 

gøre Watson kunsten efter og skabe nye fortællinger om 

Holmes – pasticher, som denne parasitiske kunstart 

kaldes når resultatet skal ligne en tekst fra Watsons 

hånd. Der er mange andre muligheder for at in-

kludere Holmes i egne tekster. Parodier er en 

oplagt mulighed. Alene navnet ”Sherlock Holmes” har invi-

teret til utallige parodiske forvridninger. For bare at nævne to 

eksempler: ”Sherlaw Kombs” i en parodi skrevet allerede i 

1892 af Conan Doyles ven Robert Barr, og ”Shamrock 

Womlbs” i en fortælling skrevet af John Lennon i 1965, som 

jeg har fortalt om i en monografi (som Holmes yndede at 

kalde sine små, målrettede udgivelser). 

 Men mulighederne for at gøre brug af det sherlockianske 

univers i en eller anden form for litterær tekst er alt for man-

ge til at der her i bladet er plads til den komplette registrering 

af eksempler fra Danmark som jeg for nylig følte mig inspi-

reret til at udarbejde. En overkommelig mulighed var dog 

lige ved hånden: en oversigt over sherlockiansk litteratur 

skrevet af medlemmer af Klubben. Og det gav endda mulig-

hed for at inddrage vore nordiske nabolande i det lille, ud-

søgte selskab. 

 

en første er journalisten og forfatteren David Jens Ad-

ler, som blev medlem i 1955. I Sherlockiana 1957:1-2, 

fyldte han en side med den lille pastiche ”Sherlock Holmes 

opklarer affæren Bjælkeby”, en tidsaktuel sag som vist for de 

fleste nutidige læsere (inklusive mig selv) kræver en forkla-

ring om baggrunden. 

Som er at dagbladet Politiken i september 1956 havde of-

fentliggjort en kronik, forfattet af skovfoged Christian Bjæl-

keby. Titlen var ”Den tid er ikke spildt, hvor man morer 

sig”, og den kritiserede forfattere og anmeldere for kun at 

beskæftige sig med bøger på et ”højt litterært niveau” og 

ignorere de underholdningsromaner som læstes af de fleste. 

I tiden efter kronikken anmeldte den provokerende skovfo-

ged en række af disse bøger (som senere blev betitlet ”trivial-

litteratur”) i Politiken, og fænomenet Bjælkeby vakte stor 

opsigt. Der blev gættet vildt på hvilken person det åbenlyse 

pseudonym dækkede over. Adlers pastiche var et af gættene, 

og som en service over for Sherlockianas læsere er den gen-

optrykt på side 29. Her kan man opleve Holmes’ uimodstri-

deligt logiske afsløring af Bjælkeby. Men … hans sande iden-

titet blev først afsløret mange år senere. 

 

lubbens stifter, A. D. Henriksen, var siden 1946 meget 

skrivende om Holmes, deriblandt en enkelt pastiche, 

den næste i rækken af medlemsprodukter: ”Snak om tobak i 

Baker Street” – en lille fortælling lagt i pennen på Watson, 

som med ord og observationer fra Conanen klarlægger 

Holmes’ varierede tobaksforbrug. En ganske elegant sam-

menskrivning af en mængde citater, anbragt i den ramme 

som udgøres af Baker 

Street-lejligheden. 

 Den blev trykt i Sher-

lockiana 1961:1 og igen i 

Sherlock Holmes årbog 

III, 1967 (begge udgivel-

ser redigeret af A.D. 

selv), samt desuden i 

tidsskriftet Stop fra febru-

ar samme år. 

 

egneren og forfatteren Henry Lauritzen, medlem fra 

1955 og Klubbens præsident fra 1972, udgav i mange år 

en række årlige publikationer om de mange emner som 

interesserede ham, og en håndfuld af dem omhandlede 

Holmes. To af disse er relevante her: Sherlock Holmes løser 

Edwin Drood Gaaden (1964) og Detektivernes fest (1966). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Den første omhandler Charles Dickens’ uafsluttede ro-

man The Mystery of Edwin Drood (1870), et af verdens 

store litterære mysterier. Bogen er et kriminalmysterium 

som vi aldrig kan finde den bevisligt rigtige løsning på, fordi 

Dickens døde da kun halvdelen af manuskriptet forelå fær-

digt, og han ikke havde betroet sig til nogen eller efterladt sig 

nogen notater om opklaringen. Læsningen af den amputere-
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de roman efterlader to store spørgsmål: Er Edwin Drood 

dræbt eller blot forsvundet, og hvem er den skyldige blandt 

romanens persongalleri? I tidens løb er der fremkommet 

mange teorier om sagen, og i den første halvdel af sin bog 

fortæller Henry hele den fascinerende historie om Dickens’ 

bog og dens efterliv. Den anden halvdel er en Sherlock 

Holmes-novelle i klassisk pasticheform, hvor Watson fortæl-

ler hvordan Holmes undersøger problemet i typisk analytisk 

humør og fremlægger en sandsynlig løsning. En veloplagt og 

velfortalt stilefterligning. Henrys Drood-bog er en af de 

smukkeste og siderigeste af hans nytårspublikationer, som 

mange sætter pris på at have i deres reol (selv har jeg tre 

eksemplarer). 

 Detektivernes fest var en julegave fra et bogtrykkeri til 

dets kunder. Det er en rigt Henry-illustreret kriminalnovelle 

som udspiller sig 1. april 1966, hvor gysereksperten Anton 

Hitchchok har inviteret en snes gæster til festmiddag for at 

fejre 125-årsdagen for offentliggørelsen af verdens første 

detektivhistorie, Edgar Allan Poes The Murders in the Rue 

Morgue. Gæsterne er 17 mesterdetektiver, bl.a. Sherlock 

Holmes (naturligvis), Peter Wimsey, Poirot, miss Marple og 

fader Brown samt to mestertyve (Raffles og Lupin). Under 

middagen sker et mord, og gæsterne engagerer sig straks i 

opklaringen. En række vidt forskellige løsninger fremlægges, 

og naturligvis er det Holmes som kommer med den rigtige. 

En morsom historie, som Henry har skrevet i fin stil. 

 

enry Lauritzen er ikke det eneste stortegnende med-

lem Klubben har haft. Et andet var Kaj Engholm, far 

til Far til Fire og medlem fra 1956. Til Poe Klubbens Årbog 

1966 havde Engholm skabt en morsom tegneserie, ”Baker 

Street Mysteriet”, hvor Holmes og Watson løber ned ad de 

17 (præcist nummererede) trin for at jagte løsningen på en 

opgave: ”Vi hyrede en cab, og Holmes fortalte: En vis miss 

Beryl Blessington er i livsfare og anraaber om hjælp. Hver 

maaned i de sidste 6 aar har hun med med posten modtaget 

en perle … Men nu har hun ikke mere snor og vil vide, hvem 

der sender hende disse perler.” Undervejs nikker læseren 

genkendende til genstande og personer på deres vej som 

stammer fra kendte Holmes-historier: en Napoleonbuste, 

Grimpen-mosen, den ensomme cyklist, de dansende mænd 

og ”ikke ’den krybende mand’, men en pensioneret billard-

spiller, der har tabt sin kraveknap”, og endelig Baskervilles 

bjæffende mops, indtil parret vender hjem til et rystende syn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 sommeren 1975 udskrev Politiken en novellekonkurren-

ce: Løft sløret for Holmes’ tre tomme år. Læserne opfor-

dredes til at skrive Sherlock Holmes-novelle der foregik i 

tiden mellem ”The Final Problem” og ”The Empty House”,  

den periode vi kender som The Hiatus, da Holmes mentes 

at være død men i virkeligheden blot befandt sig anderswo. I 

foråret 1976 kunne avisen meddele at der var blevet ind-

sendt 51 noveller. Og at vinderen var en af os: Anders Fage-

Pedersen, medlem fra 1958. I mange år kært kendt for ved 

årsmøderne kategorisk at nægte at deltage i skålen for The 

Second Mrs. Watson. ”Watson var kun gift én gang,” lød 

hans højlydte protest hver gang. 

 Hans vindernovelle, ”Hans største sag,” tryktes i Politi-

ken 18. april 1976 (og igen i Sherlockiana 1976:2-3). Den 

udspiller sig som en samtale mellem Holmes og Watson på 

våbenstilstandsdagen 11. november 1918, hvor de to tænker 

tilbage på den overståede krig og de frygtelige våben som 

anvendtes. Det sætter Holmes i gang med at berette om hvad 

han foretog sig i de tre mystiske år, og hvordan han afværge-

de Moriartys forsøg på at udvikle endnu mere djævelske 

våben. Professorens formel, E=mc
2

, spillede en vigtig rolle 

heri! Ikke dårligt klaret af Anders. Og samtidig får han kastet 

lys over syv af de sager som Watson hen ad vejen har nævnt i 

forbifarten uden at gøre mere ud af dem. Og øen Krakataus 

eksplosion i 1883 spiller såmænd også en rolle. En impone-

rende forestilling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Og Anders havde slet ikke været færdig med at finde på 

dengang. Han havde deltaget i konkurrencen med to novel-

ler, og den anden blev også trykt: ”En doktor for meget”, i 

Politiken 29. august 1976. Her beretter Watson at der i 

Holmes’ fravær udspillede sig en mystisk kriminalsag, ”den 

usynlige kinesermorder”, og at han en dag fik besøg af en 

fremmed, som pålagde ham at instruere Lestrade i at lave en 

fælde og pågribe morderen. Den fremmede forekom Wat-

son mærkeligt bekendt, hvis det ikke havde været for den 

sorte kat som ikke veg fra mandens skulder. Den fremmede 

opgav sit navn som ”dr. Nikola” og fortalte en historie om sig 

selv som bl.a. indbefattede Tibet. Mystiskere og mystiskere. 

Da Watson efter Holmes’ tilbagevenden mindes denne 

oplevelse, kommer han også i tanker om sin vens forklæd-

ningstalent. I øvrigt udkom Guy Boothbys romaner om dr. 

Nikola i 1895-1901, årene mellem udgivelserne af ”The 

Final Problem” og ”The Empty House”. Sammentræf? 

 

lubbens norske æresmedlem Nils Nordberg har også 

skrevet en pastiche om Moriarty og et identitetsmyste-

rium, novellen ”Bulldog” i den norske avis Dagbladet, 1978. 

Den genoptryktes som ”The Incident of the Dog” i Sher-

lockiana 1990:1-4. Det er en lille chokerende sag, som med 

stor elegance og stilfornemmelse lader Watson fortælle hvad 

der egentlig skete ved Reichenbach, og hvordan professor 
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Moriarty i virkeligheden 

kom ind i det mudrede 

billede. Ikke flere oplysnin-

ger her! (Men måske dér?) 

Historien kan nemt findes 

på Klubbens hjemmeside 

sherlockholmesklubben.dk 

under menupunktet Sher-

lockiana. 

 Nils ventede til 1995 

med at skrive sin næste 

pastiche, ”The Adventure of 

the Thin Man”, og anled-

ningen var Klubbens da-

værende præsident Bjarne 

Nielsens 50-årsfødselsdag. 

Titlen hentyder naturligvis 

til Dashiell Hammets roman 

The Thin Man (1934), en af 

de hårdkogte detektivklassi-

kere som Bjarne elskede, men den var også en beskrivelse af 

Bjarne selv. For den lille novelle er en drillende hilsen til 

vennen, som udstiller hans vaner og særheder. På en togtur 

observerer Holmes og Watson deres tynde medpassager og 

drager en række konklusioner om ham. Watsons er natur-

ligvis skrupforkerte, og Holmes korrigerer ham på den mest 

ironiske vis. Nils præsterer en meget underholdende efter-

ligning af deres autentiske dialoger, vel værd at læse selv hvis 

man ikke kender den tynde mand og de øvrige bipersoner i 

virkeligheden. Nils skrev novellen til Detektivdrömmar – en 

antologi, udgivet i 25 eksemplarer som gave til Bjarne. Sene-

re udgav Bjarne den selv som særtryk i 221 eksemplarer. 

 Endelig har Nils skrevet novellen ”Den forsvunne Mr 

Phillimore” til det norske ugeblad KK. Den bragtes i dets nr. 

17 i 1998. Senere har den været bragt i nogle antologier, 

Perfekte forbrytelser (1999) og Sorte hull (2015). Dette er 

indledningen: ”Mr James Phillimore gikk tilbake inn i sitt 

eget hus for å hente paraplyen og ble aldri mer sett i denne 

verden.” Det er altså en af de mest populære af Watsons 

ufortalte sager, Nils fortæller om, og han afdækker en forkla-

ring som måske ikke kan holde for den allerskarpeste sand-

lighedstest, men i hvert fald er underholdende. Somme tider 

er en paraply bare en paraply, men ikke denne. Som bonus 

møder Holmes en overraskende kollega, fra Belgien, så-

mænd! Og desuden en meget skarpsindig pebermø! 

 

orfatteren Fritz Remar (blev medlem i 1978) deltog også 

i Politikens novellekonkurrence, og han inkluderede sit 

bidrag, ”Den lange rejse”, i novellesamlingen Hvidt uheld og 

syv kriminalnoveller (1979). Novellens fortælleramme er at 

Watsons barnebarn i sin farfars efterladenskaber finder en 

stor kuvert lukket med røde laksegl. På kuverten har gamle 

Watson skrevet: ”Må først åbnes 31/12 – 1975” (i øvrigt også 

indsendelsesfristen i novellekonkurrencen). Indholdet er 

farfarens fortælling om Holmes’ tre vandreår. Rejseruten er 

den samme som i Holmes’ oprindelige beretning i ”The 

Empty House”, men hans gøremål på vejen er ganske ander-

ledes. Måske har Fritz og Anders snakket sammen under-

vejs, for temaet er begge steder jagten på det ultimative øde-

læggelsesvåben, men vinklerne er forskellige. Og dommerne 

mente at Anders’ historie var den bedste.  

Fritz Remar skrev også kriminalromanen Det parallelle 

lig (1968), som siden blev filmatiseret med rare Buster Lar-

sen i en grim rolle (1982). Her spiller ligkistetricket fra ”The 

Disappearance of Lady Frances Carfax” en vigtig rolle. 

 

t af Klubbens nyeste medlemmer er Dennis Jürgensen 

(2016), som kunne være blevet medlem for mange år 

siden. I 1986 udkom hans lille, herlige roman Gargoylens 

gåde. En historie for store drenge (og piger?) med masser af 

sherlockianske forbindelser. Hovedpersonerne er to teena-

gedrenge som hedder eller kalder sig Sherlock og John-

Henry. Denne har en søster, Violet (!), som Sherlock mær-

ker en mystisk tiltrækning til. Og hendes veninde hedder 

såmænd Irene (!) – som hendes bror lader til at kunne lide. I 

en Dennisk formulering heder det: ”Prøv at se den tynde 

bluse hun har på. Hold kæft, hvor er den ujævn. For pok-

ker, hvor ville jeg gerne bytte glansbilleder med hende!” 

Drengene leger detektivlege, ansporet af deres fædre, som 

har en krimiklub og udlægger mystiske tegn og spor til dren-

gene om et kup mod intet mindre end Rakaliris-Diamanten! 

Det fører til en drabeligt un-

derholdende efterforskning 

med et klimaks i et gammelt 

hus med hemmmelige rum 

og gange. Til sidst falder alle 

forklaringer på plads, bortset 

fra løsningen på én gåde: 

gargoylens! 

En herlig historie med 

mange flere referencer til det 

sherlockske univers end de 

her nævnte. Sådanne referencer har Dennis i flere af sine 

bøger, men han har hidtil kun skrevet én egentlige pastiche: 

”Hvordan Sherlock Holmes gennemskuede sandheden”, 

trykt i novellesamlingen Dødens mange facetter (2009). 

Begyndelsen er chokerende: ”’Er det nogensinde faldet Dem 

ind, at vi måske slet ikke eksisterer, Watson?’ spurgte Sher-

lock Holmes en tåget efterårsdag, hvor vi var hjemme i Ba-

ker Street.” Spørgsmålet han nu stillede, var: ”Hvad nu hvis 

vi kun er sjæleløse produkter af en fantasifuld forfatters 

ideer?” Det bliver afsættet til en eksistentiel ekskursion ud i 

feltet mellem fiktion og virkelighed, og en vis ”A.C.D.” bliver 

også inddraget i argumentationen. Watsons afsluttende 

spørgsmål, ”Betyder det at vi er … døde?” besvares beroli-

gende af Holmes: ”Tværtimod. Jeg vil mene at vi er udødeli-

ge.” Og det lader vist til at både Holmes og Dennis har ret. 

En elegant lille novelle, ikke svær at læse men nem at fornø-

jes over. 

Endelig har Dennis skrevet en sjov lille historie om sit 

eksklusive interview af Holmes i Baker Street-lejligheden. 

Den blev offentliggjort på Litteratursiden.dk i marts 2017 i 

forbindelse med sidens Sherlock Holmes-tema No shit, 

Sherlock – og nu igen her i Sherlockiana, på side 30-31. 

 

en flittige weekendskribent Bo Green Jensen, medlem 

siden 1994, har aldrig forsøgt sig med deciderede pa-

sticher men har brugt Holmes og Watson og hele atmosfæ-

ren i en håndfuld lyriske tester og mest gennemgribende i 

novellen ”Forvandlingsbillede” fra samlingen Støjen af virke-

lighed (1987). ”’Kom nu, Watson, kom! Jagten er inde. Ikke 

et ord nu. Tag tøjet på og kom!’ Sådan begynder de legen 
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hver morgen.” Og sådan begynder 

novellen. Den bruger remsen fra 

”The Musgrave Ritual” og beskriver 

en sommer hvor to unge drenge 

blander Holmes ind i alt hvad de 

foretager og forestiller sig. Musgra-

veritualet funger som ramme og 

resonansrum. Og det er ikke løgn og 

forbandet digt men tydeligvis per-

sonlige erindringer hos Bo som 

ruller gennem den meget fine og 

følsomme tekst, som lukker megen 

alvor ind men også runger af humor: ”Tag nu for eksempel 

remsen fra deres yndlingsleg, hvor Mark er Sherlock Hol-

mes og Werner er Doktor Watson. Hvis Kusine Rita er 

hjemme, får hun lov til at være Mrs. Hudson. Det er der 

ganske vist ikke meget ved, men der er ikke rigtig andre 

roller, hun kan spille i denne verden uden kvinder. Kusine 

Rita er jo hverken Irene Adler eller Kattekvinden. Ligesom 

terrieren Bobby, uanset hvor vredt den bjæffer, ikke og 

aldrig kan gøre det ud for Baskervilles Hund.” 

Titlen ”Forvandlingsbillede” havde Bo også benyttet til et 

af digtene i samlingen Porten til Jorden (1986). Et andet 

erindringsbillede end det i novellen, men Ritualet dukker op 

igen: ”… / I frygten for at brænde op / Før tiden som den-

gang i / Hvert sekund var ét og alt / For de levende drenge, / 

Hvis yndlingsleg var ritualet: / Hvor var solen? / Over egen. / 

Hvor var skyggen? / Under elmen. / Hvilken måned var det? 

/ Den sjette, regnet fra den første. / …” 

I samme digtsamling dukker glimt af Baskervillehunden 

op i digtet ”Frostens tjenere”: ” … En kedel på et gaskomfur / 

Og eventyr i stuen om / Gru og liv og død på heden / Ved 

Grimpen, Dartmoor i / Devonshire. Din mor stryger / Slæg-

tens forbandelse væk en / Vintereftermiddag …” (Bonusinfo: 

T. S. Eliot, som elskede Sherlock Holmes, havde allerede i 

1940 med langdigtet East Coker (fra Four Quartets) givet 

lyrisk tilladelse fra højeste sted til at indføje Grimpen i et 

seriøst digt: ”… On the edge of a grimpen, where is no secure 

foothold, / And menaced by monsters …”) 

 I digtet ”Excentriske genier” fra samlingen Vægtløs 

(1997) genspiller Bo en smuk erindringsscene fra to unge 

drenges samvær, med referencer til flere Holmes-tekster:  

 

Jeg vil tro at han er 13 men jeg sværger: 

en mild edderkop har strejfet hans pande 

og sat rynker af nænsom erfaring fast, 

hvor det missende øje danner en stjerne. 

De er blide og nærer som venskabets mælk, 

disse tvillingelys fra legendernes stue. 

Hans stemme er blød da han læser mig lektien: 

’Ja, jeg har vist slidt lovlig stærkt på mig selv. 

Jeg har været en smule hårdt trængt i den sidste tid. 

Har De noget imod, at jeg lukker skodderne?’ 

Han smiler træt med tænder bagt gule 

ved lerpibens lange krave af bambus. 

Vi er to små buddhaer sat vis-à-vis 

denne drøm om kundskab der varer for livet. 

I efteråret 68 besøger vi ofte Diogenes Klubben, 

og ingen spurv falder forgæves til jorden, 

hvor lyset står fast i sin cirkel. Solen  

er høj over egen og skyggen er dyb under elmen. 

eg selv (Svend Ranild, medlem i 1987-2000 og igen siden 

2008) har også begået digte hvor Holmes er skjult eller 

tydeligt til stede. I 1990 skrev jeg en suite på 11 digte, ud-

sprunget af de 11 narrative elementer som Ronald Knox i 

den sherlockianske forsknings barndom aflurede i Conanen 

og offentliggjorde i et skoledannende essay. Suitens titel var 

Elementer, digtenes titler var de græske termer som Knox 

forsynede elementerne med – prooimion, exegesis kata ton 

diokonta, promenusis exoterike og andre pragtfulde 

ordslyngninger. I 2018 udgav jeg det lille værk som privattryk 

i forbindelse med Klubbens årsmøde. 

 Men tre årtier tidligere havde jeg taget prægnante linjer 

fra suiten og skjult dem i 11 af de 94 digte i samlingen et 

femte es (1991). Et citat: ”I en vanddråbe / ligger havets 

mulighed skjult / og uden at møde verden / kan logikeren 

rejse / et vælt af vandfald / for det indre øje.” Og endnu et: 

”Når det umulige er løftet bort / og ud af syne/ er det sande 

usandsynligt tilbage / på bunden. // Som en klokkestreng der 

ender blindt.” Bjarne Nielsen anmeldte bogen i Sherlockia-

na 1991:2-3 samme år og konkluderede: ”Det ser ud til, at 

den sherlockianske verden har faaet sin egen poet.”  
 I anledning af min poetiske debut inviterede Politiken 

mig til at skrive en novelle til deres søndagstillæg. Jeg skrev 

novellen ”Manden der elskede bøger”; et slet skjult selvpor-

træt af en mand der besøger en antikvarboghandel og mister 

sig selv. Teknikken har jeg kaldt palimpsestisk; teksten er 

skrevet oven på en ikke helt bortraderet tidligere tekst, som 

visse steder kan læses gennem den nye. Den gamle tekst jeg 

skrev ovenpå, var en af Conanens tekster. Måske kan nogen 

regne ud hvilken, når jeg nævner at hovedpersonen søger en 

bog med titlen Oprindelsen til Tilbedelsen af Træer. Og at 

hans navn er det tætteste noget personnavn i Conanen 

kommer på mit eget efternavn. (Politiken 5. juli 1992 og 

Sherlockiana 1992:2-3). 

 Jeg har desuden skrevet en række meget små pasticher, 

nemlig den serie af logiske problemer med titlen Sherlogik 

som jeg har skrevet til Sherlockiana i begge mine redaktør-

perioder. Foreløbig 19 (det seneste på side 33). Hvert pro-

blem er indpakket i en dialog mellem Holmes og Watson. 

 

ort nyligt afdøde æresmedlem Niels Birger Wamberg 

demonstrerede i alle årene stor kærlighed til Holmes og 

universet omkring ham og skrev og talte ofte om det med 

stor viden og indsigt. Men pasticher blev det aldrig til. Han 

skrev imidlertid én be-

mærkelsesværdig fiktions-

tekst om Sherlock Hol-

mes; seks spalters tekst 

betitlet ”Holmes, Sher-

lock”. Den optræder i 

Aschehougs Biografiske 

Leksikon fra 1998. Bo-

gens undertitel er 339 

kendte personer der aldrig 

har levet. Wambergs tekst 

er en lang fortælling om 

Mesterens liv og indsats, 

hans personlighed og om-

givelser, præget af dyb indsigt og som forventeligt megen 

humor: ”Holmes, der var ikke så lidt af en skuespiller, ynde-

de at give rollen som antifeminist, men var i virkeligheden en 
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hemmelig dyrker af kvindekønnet, en lidenskabernes elegan-

tier, der havde svært ved at holde nallerne for sig selv. Han 

lod, som om han var en tænkemaskine, men følelserne kog-

te ofte over i hans drengehjerte.” 

 Ved Klubbens årsmøde og generalforsamling i januar 

1999 var Wambergs artikel endnu ikke glemt, og der lufte-

des stor harme over at han havde bidraget med en artikel om 

Holmes til et værk om ikke-eksisterende personer. Han var 

på nippet til at blive ekskluderet af Klubben efter 29 års 

æresmedlemskab, men han ”argumenterede så længe og 

indgående for det rigtige i at Holmes skulle med i værket, at 

generalforsamlingen faldt til ro,” står der i referatet fra den-

gang. 

 Noget tilsvarende skete, som mange vil huske, for Palle 

Schantz Rasmussen da der ved dette års generalforsamling 

blev rejst alvorlig tvivl om berettigelsen af hans medlemskab 

siden han havde dristet sig til at forfatte en doktorafhandling 

med titlen Sherlock Holmes findes ikke. Men Palle eksiste-

rer stadig, som det kan ses i dette nummer af Sherlockiana 

(side 14-15). 

 

riminovellesamlingen På dybt vand af Palle Holst 

(2006) afsluttes med novellen ”En russer i København”. 

Den er ”en nyopdaget Sherlock Holmes-historie af dr. John 

H. Watson”. Og ”Palle Holst” er et pseudonym for Benni 

Bødker, dengang medlem af Klubben (siden året før). No-

vellen er en pastiche af den klassiske type, fortalt af dr. Wat-

son som sig hør og bør, men anderledes end de fleste ved at 

udspille sig lige efter 1. Verdenskrig – uden at problematise-

re eller forklare de kronologiske urimeligheder derved. 

Dialogerne mellem Holmes og Watson følger det etablerede 

mønster: Watson vrøvler, Holmes korrigerer overbærende. 

At historien foregår i København (undervejs på parrets 

hjemrejse fra en sag i Berlin) bør ikke nødvendigvis foranle-

dige skeptisk hævede øjenbryn, men måske det at Holmes 

har et overraskende indgående kendskab til personer i den 

københavnske underverden. 

In casu mestertyven Peter Kop, som blev udødeliggjort af 

forfatteren Otto Rung (1874-1945) i 

blot seks noveller fra mellemkrigsåre-

ne. Udødeliggjort? Vel stort set glemt. 

På sit forlag Pinkerton udgav Bjarne 

Nielsen i 1986 en god lille bog, Peter 

Kopps historier, som indeholdt de 

seks noveller, fint introduceret af Dan 

Turèll. (Det er i øvrigt uafklaret om 

Peters korrekte efternavn er Kop eller 

Kopp. Det varierer).  

 

ange vil vide at et af vore svenske medlemmer, Mattias 

Boström, medlem siden 1990 (meget ung dengang) 

har sat et solidt aftryk i den sherlockianske verden med sit 

digre værk From Holmes to Sherlock (2017), hvor han på 

næsten 600 sider fortæller den omfattende historie om alle 

udgaver af både Doyle og Holmes. Som jo endnu ikke er 

slut, men et sted måtte Mattias sætte punktum. 

 Mange vil også vide at han i årenes løb har produceret en 

mængde bøger med sudoku-opgaver, de små pusleopgaver 

som optog menneskeheden for ca. 15 år siden. Mattias har 

lavet omkring 30 af de bøger i tidens løb. En af dem er sær-

lig interessant for os: Sudoku med bokstäver – avslöja det 

dolda ordet! Med ledtrådar 

presenterade av Sherlock 

Holmes (2006). Sådan lyder 

bagsideteksten: ”När siffror-

na i en sudoku ersätts med 

bokstäver kallas det godoku. 

I en äkta godoku bildas 

dessutom ett dolt ord på 

diagonalen. Ditt uppdrag är 

nu att avslöja det dolda 

ordet! Varje pussel åtföljs av 

en ledtråd – och vem är väl 

mer lämpad att bistå med 

dessa än mästerdetektiven 

Sherlock Holmes? En kort, 

specialskriven scen från 

Sherlock Holmes värld ska 

på ett eller flera sätt leda tankarna till det nio bokstäver långa 

ordet. För att avslöja det exakta ordet krävs dock att man, 

enligt vanliga sudokuregler, löser pusslet. Sudoku med 

bokstäver är en utmaning för läsaren. I Sherlock Holmes 

sällskap blir det dessutom en spännande och rolig läsning.” 

 Bogen indeholder 100 goduko-opgaver, hver af dem 

introduceret af en lille scene med Holmes og Watson. Mat-

tias har med andre ord skrevet 100 miniature-pasticher! De 

fleste af dem med en humoristisk pointe og mange af dem 

med referencer til Conanen som er mere subtile end den 

gennemsnitlige læser vil opdage. Det er godt gjort. Et ek-

sempel fra bogen kan læses og løses på side 32. Go! 

 Men Mattias har også skrevet tre novellelange pasticher. 

Den første er ”Detektiven som vände åter”, udgivet i novel-

leantologien I skuldens skugga, 2015. (Den er senere oversat 

og udgivet på norsk, i antologien Sherlocked – 13 mørke 

fortellinger, 2016). Det er en historie om Holmes og Watson 

som udspiller sig parallelt med ”The Empty House”, men 

set fra Holmes’ synsvinkel. Og meget indfølt og rørende. 

Den anden er en meget spændende og overraskende ny 

version af Charles Dickens’ juleklassiker A Christmas Carol 

(1843), som udspiller sig i Davos i december 1893, nogle 

uger efter at ”The Final Problem” blev offentliggjort i Strand 

Magazine. Doyle og Holmes møder hinanden og diskuterer 

fakta og fiktion, liv og død. Meget tanke- og urovækkende 

gjort. Den er udgivet på både tysk og engelsk. Den engelske 

udgave, ”A Sherlock Holmes Christmas Carol” er nok den 

som er lettest at få adgang til at læse. Den blev lagt på hjem-

mesiden I hear of Sherlock Everywhere 24. december 2015: 

ihearofsherlock.com/2015/12/a-sherlock-holmes-christmas-

carol.html 

Den tredje novelle, ”Den gamle mannen vid stenen” var 

en fødselsdagsgave. Den blev trykt i bogen The Case of the 

Norwegian Explorer – Nils Eivind Nordberg 75 år (2017). 

Titelpersonen er en englænder i 90-årsalderen som kommer 

vandrende på en norsk landevej og møder en femårig dreng 

som han udveksler dybe deduktioner med. Den gamle kal-

der sig ”Sigerson”. Tiden er 1947. Her kan man gætte på 

hvem manden og drengen er. Man vil sandsynligvis have ret.  

 

enry Lauritzen ville have været glad for at faa at vide at 

præcis 13 medlemmer af Klubben har skrevet litterære 

tekster med udspring i Conanen. Er det bare et ulykke-

ligt tilfælde? Kommer der flere? Er det sidste tal talt? 
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Sherlock Holmes opklarer affæren Bjælkeby 
 

Uddrag af Dr. John H. Watsons optegnelser 
 

eg er efterhånden blevet så vant til min ven Mr. Sherlock 

Holmes’ forskellige særheder, at det ikke længere kan 

bringe mig ud af fatning, når jeg finder cigarer i kulkas-

sen, tobak i en gammel persisk tøffel eller ubesvarede breve 

fastspiddet til kamingesimsen med en kniv. Men jeg må 

indrømme, at jeg alligevel blev konsterneret, da jeg en efter-

middag kom hjem og fandt min kontubernal fordybet i en 

bunke aviser, som ved nærmere eftersyn viste sig at være 

ældre numre af dagbladet Politiken. Det var en regnfuld 

eftermiddag sidst i november, umiddelbart efter at Holmes 

på så fremragende vis havde bidraget til opklaringen af den 

delikate sag om den forsvundne premierminister. Jeg havde 

været ude på sygebesøg hele dagen og var i et noget irritabelt 

lune. 

 ”Nej, Holmes, nu går det for vidt, er De virkelig begyndt 

at læse Politiken?” 

 ”Jeg kan i og for sig godt indse, at det må overraske Dem, 

kære Watson, men De ville muligvis være interesseret, hvis 

jeg fortalte Dem, at netop dagbladet Politiken er direkte 

impliceret i forhold, jeg blev gjort bekendt med i morges.” 

 ”En ny sag?” 

 ”Åh nej, det er så meget sagt. De må endelig ikke forven-

te noget i retning af de oplevelser, som De har fået for vane 

at publicere under så dramatiske titler som ’En studie i rødt’ 

eller ’Det gule ansigt’. Der er her ikke en gang tale om nogen 

forbrydelse, snarere om et litterært problem, men måske 

netop derfor har historien været yderst interessant og lærerig, 

idet den gav mig lejlighed til at prøve mine metoder på et 

område, hvor man ellers på forhånd ikke skulle tro, at de var 

relevante. Hvis De imidlertid kunne overtale mrs. Hudson til 

at bringe os theen, kunne vi jo drøfte problemerne.” Efter at 

have forklaret mig de for læseren alt for velkendte omstæn-

digheder omkring skovfoged Bjælkeby, lænede Holmes sig 

tilbage i stolen, idet han lukkede øjnene og pressede finger-

spidserne mod hinanden, som han havde for vane, når han 

tænkte intenst. 

 ”Det er meget interessant, Holmes, men jeg kan ikke i 

min vildeste fantasi indse, hvorledes man kan opklare skov-

fogedens virkelige identitet. Det er simpelthen en umulig 

opgave.” 

 ”Jeg er ikke enig med Dem, Watson. Vi har dog visse 

holdepunkter. Hvem forstår – som Bjælkeby – at skrive 

rutineret, uden at stilen dog nogensinde hæver sig over mid-

delmådig, journalistisk ordflom? Hvem har på et eller andet 

tidligere tidspunkt givet udtryk for en bjælkebysk opfattelse? 

Ingen andre end Chr. Torpe!” 

 ”Hvordan i alverden …?” 

 ”Elementært, min kære Watson. For det første slog det 

mig straks, at en af skovfoged Bjælkebys kronikker er forsy-

net med følgende redaktionelle bemærkning: ’Vi har bedt 

skovfoged Bjælkeby om i nogle kommende artikler at kigge 

på efterårets underholdningsromaner’. Midt i en af Torpes 

kronikker finder man følgende passus: ’Så er der sket det 

fatale, at kronikkens redaktør har sendt mig to underhold-

ningsromaner, undskyld brugsbøger, til prøveanmeldelse.’ 

Dertil kommer navnet.” 

 ”De tænker vel på, at såvel Bjælkeby som Torpe bærer 

fornavnet Christian?” 

 ”Glimrende, Watson, men er De i stand til at slutte noget 

deraf? Er det ikke rimeligt at antage, at også deres efternavne 

i virkeligheden er ens, idet navnet Bjælkeby blot kan opfattes 

som et synonym for navnet Torpe?” 

 ”Måske.” 

 ”Hvis De ville være venlig at fremtage vor Nu-dansk 

ordbog, så kunne vi høre, hvad der står under ordet ’torp’.” 

 Jeg læste følgende: ”-torp, oldda. thorp, gotisk taup, sna-

rest beslægtet med latin: trabs = bjælke.” 

 ”Holmes, det er ganske forbløffende”, udbrød jeg. 

 ”Her ser De”, bemærkede min ven tørt, ”den kære Tor-

pe har blot foretaget en latinisering af sit danske navn, deref-

ter en fordanskning af det latinske synonym, og til slut har 

han tilføjet ordet ’by’, der jo i daglig tale er det almindelige 

synonym for torp. Der skal en del tungtvejende argumenter 

til at rokke min antagelse, at Christian Torpe med den be-

mærkelsesværdige stemme er manden!” 
 

På dansk ved David Jens Adler (Sherlockiana 1957:1-2) 

 

De fleste gæt i tiden omkring Bjælkeby-affæren gik på at det 

var Politikens kronikredaktør Harald Mogensen (1912-2002) 

selv som gemte sig bag pseudonymet. Ikke et gæt ud i den 

blå luft, siden han var en velkendt ekspert i den dengang 

uglesete kriminallitteratur. I mange år bevarede Mogensen 

hemmeligheden, og først i 1976 afslørede han at “skovfo-

geden” var identisk med avisens lægemedarbejder, Erik 

Olaf-Hansen (1914-2004), med bistand fra psykologiprofes-

sor Franz Fromm (1914-1998). 

 David Jens Adler (1936-2018) var journalist og forfatter. I 

1960’erne var han chefredaktør af dagbladet Information. 

Christian Torpe (1893-1958) var ligeledes journalist og 

redaktør, og ikke mindst en kendt radiostemme. 
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Besøg hos Mr. Sherlock Holmes  
 

Af Dennis Jürgensen 

 

DJ: Jeg er beæret over at være her i Deres 

private konsultation på 221B Baker Street, 

Mr. Holmes. 

Ilden knitrer lystigt i kaminen, mens Lon-

dontågen hænger tæt uden for vinduet og 

klaprende hestehove høres nede fra gaden. 

De sidder over for mig i Deres lænestol i en slidt… øh, en 

mørk slåbrok og ser mig an med fingerspidserne presset 

mod hinanden. Jeg aner en vis utålmodighed i Deres blik. 

Holmes: Deri har De fuldstændig ret, min gode mand. Min 

tid er knap, så fremsig venligst Deres ærinde klart og koncist. 

DJ: Ja, jo, altså, af alle de mange sager som De er blevet 

berømt for, hvilken vil De så beskrive som den vanskeligste? 

Holmes (læner sig lidt frem): Seriously? Jeg troede De havde 

en opgave til mig. Jeg er ikke meget for at blive interviewet. 

Kan De ikke tale med min gode ven, Dr. Watson? Han 

kommer om et øjeblik. Det er ham, der står for disse drama-

tiserede og romantiserende beskrivelser af mit arbejde, men 

jeg vil til gengæld gerne redegøre for Dem hvilke karakteri-

stika, der knytter sig til asken fra 37 forskellige cigaretmær-

ker. Har De læst min afhandling? 

DJ: Æhh, ikke færdig, måske kan vi tale om den ved en 

senere lejlighed. Lige nu forestiller jeg mig at vi laver en slags 

opsummering af Deres mange … 

Holmes (afbryder, mens han springer op, går hen til kami-

nen og begynder at stoppe tobak i sin pibe fra den persiske 

tøffel): Look, jeg har virkelig ikke tid til at udveksle memoi-

rer. Der er flere presserende sager som kræver min op-

mærksomhed. I morges modtog jeg et gådefuldt brev fra en 

kvinde, der bliver forfulgt af en vansiret sigøjner, og i 

Fenchurch St. Paul er jeg blevet tilkaldt for at undersøge 

hvorfor og hvordan en 75 kilo tung messingkerub forsvandt 

gennem låste døre og lukkede vinduer fra et våbenhus i den 

lokale kirke, så … 

DJ: Jeg lover at spilde så lidt af Deres tid som overhovedet 

muligt. Faktisk har jeg et problem, som jeg håber De kan 

hjælpe mig med. Jeg kommer fra … 

Mens jeg taler og flytter lidt rundt på mine medbragte 

papirer, holder Holmes øje med mig via et spejl på 

væggen og får ild på piben. 

Holmes (afbryder): Vent, lad mig gætte … 

Jeg forholder mig tavs, mens mesterdetektiven lang-

somt kommer nærmere. Hans høje magre skikkelse 

bevæger sig smidigt omkring stolen, næsten som et 

kattedyr, og han stikker flere gange sit lange ansigt 

med den imponerende høgenæse frem, mens han 

studerer mig indgående. 

Holmes (pibepuffende): Ja, nu har jeg det. Deres navn er 

Danny Jorgensen, De er enten skriverkarl eller klaverspiller, 

men bruger kun fire fingre i Deres erhverv, De kommer fra 

Danmark, er ugift, barnløs, har en papegøje, spiser havregryn 

til morgenmad og interesserer Dem for ornitologi. Det ene-

ste jeg ikke kan gennemskue er, hvordan De kom forbi Mrs. 

Hudson. Hun lukker aldrig nogen ind, som ikke har en 

aftale. 

Jeg rykker mig en smule skyldig i stolen, men fortsæt-

ter. 

DJ: Imponerende. De har fuldkommen ret på alle punkter. 

Hvordan nåede De frem til Deres konklusion? 

Holmes (sætter sig igen. Han ser ikke engang stolt ud over 

sine unikke evner ud i deduktionens ædle kunst): De sad før 

og rodede med et dansk pas, der lå åbent. Jeg læste navnet i 

spejlet, men da det var omvendt, kunne jeg ikke helt se om 

der stod ’Danny’ eller ’Dennis’, De er ikke gift for ingen 

kvinde ville tillade så sjusket en påklædning hos sin mand, 

derfor har De heller ingen børn, men en papegøje som har 

bidt i Deres mappe ikke mindre end syv steder. Ud fra stør-

relsen på mærkerne vil jeg mene at der er tale om enten en 

Afrikansk Gråpapegøje eller Gulpandet Amazone, deraf 

Deres interesse for ornitologi, som forstærkes af fire fugle-

klatter på Deres kasket, der må skyldes at De har gået igen-

nem en ynglekoloni af måger eller terner, som er kendt for 

at tilføje uvedkommende ekskrementer. Har De i øvrigt læst 

min afhandling om fugleklatter? 

DJ: Nej, men det vil jeg se at få gjort. 

Holmes: Never mind. Den er nærmest ulæselig. Jeg kom til 

at skrive den en dag, hvor jeg var under indflydelse af en … 

7% solution. 

Det banker på døren og en lille hvidhåret dame ha-

ster ind. 

Mrs. Hudson (opildnet): Mr. Holmes, De må komme med 

det samme. Der står en uhyggelig tingest nede i hall’en. Den 

blinker og udsender mærkelige lyde. Jeg ved ikke … 

Kvinden går i stå, da hun ser mig. 

Mrs. Hudson: Undskyld, jeg vidste ikke at De havde en 

klient. 

Holmes: Alt forladt, Mrs. Hudson. Den herre underholder 

mig, mens jeg venter på Dr. Watson. Har De i øvrigt hørt fra 

den gode doktor? 

Mrs. Hudson: Ja, men det var jo dét jeg også ville sige. Der 

har lige været en Baker Street Irregular med en besked. 

Doktoren bliver en halv time forsinket. Han er kaldt ud til 

en fødsel.  
Holmes (rynker brynene): Seriously? Forstod han ikke at vi 

skal nå toget kl. 4.50 fra Paddington? Jeg skal undersøge 

mysteriet om den forsvundne kerub, og Watson lovede at 

være her til tiden med nogle remedier, som jeg skal bruge. 

Nå, men i mellemtiden kan De lave en kop te til vores gæst. 

Mrs. Hudson (nikker, men ser stadig bekymret ud): Der er 

altså den tingest i hall’en, som … 

Holmes (afbryder): Jeg kigger på den senere, Mrs. Hudson. 

Jeg må først have opklaret hvad Mr. Jorgensens ærinde går 

ud på. 

Den lille husholderske forsvinder med et lidt for-

nærmet udtryk og lukker døren. Jeg ser på Holmes. 

DJ: De har ret. Jeg er skriverkarl, og jeg er i gang med en 

serie kriminalromaner. Jeg bruger kun fire fingre, men hvor-

dan kan De se dét? 

Holmes (gaber): Deres pege- og langfingre er mere flade og 

spadeformede end de øvrige. Den slags slid findes kun hos 

personer, som gennem mange år slår dem ned i enten skri-

vemaskinetaster eller klavertagenter. 

DJ: Wow, og havregrynene til morgenmad? 

Holmes: Der sidder tre størknede havregryn på Deres skjor-

teflip, og ingen ved deres sansers fulde brug ville spise havre-

gryn til andet end morgenmad. Look, please! Hvad er det 

De vil spørge mig om? 
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DJ: Jeg skriver altså disse kriminalromaner, som … 

Holmes: Kri-mi-nal-romaner? Hvad mener De? Specificér? 

Er det videnskabelige afhandlinger? 

DJ: Næh, de er udelukkende ment som underholdning. 

Holmes (foragtelig): Underholdning? Det finder man i cir-

kus og i horehuse. Har De læst min afhandling om forskelli-

ge tapetmønstre på bordeller? 

DJ: Nej, men den lyder højst interessant. 

Holmes: Vist gør den ej, og jeg har aldrig skrevet om den 

slags. Jeg forsøger bare at holde konversationen i gang til De 

når frem til Deres pointe. 

DJ: Jeg har skrevet nogle bøger, hvor hovedpersonen er 

politimand. Han jagter sin kones morder, men han kan ikke 

finde ud af hvem den skyldige er. Hvad skal jeg gøre for at 

løse det problem? 

Holmes: (rynker brynene): Hvorfor benytter De dog en 

politimand som hovedperson? Enhver ved hvor inkompe-

tente politiet er. Hedder han Lestrade? 

DJ: Nej, Triel. 

Holmes: Det er jo en fugl. Hvad er der med Dem og fugle? 

Hvor kommer De egentlig fra? (mistænksom) De arbejder 

vel ikke for Moriarty? Han har stadig folk derude. 

DJ: Jeg forsikrer Dem, Mr. Holmes. Jeg er Deres ven. Jeg er 

en simpel skriverkarl, som lever af at lave bøger. Jeg ved godt 

at det er et luset job, men min fami… øh, mig og min pape-

gøje skal have brød på bordet. Og solsikkefrø. 

Holmes betragter mig lidt, så læner han sig frem og 

peger med piben. 

Holmes: Hvis De opdigter Deres kri-mi-nal-afhandlinger, må 

De også vide hvem morderen er. De kan ikke skrive en 

roman, hvor De ikke kender slutningen. Det er forrykt. De 

må gøre Dem klart hvem den skyldige er og arbejde ud fra 

dét. Observér, tænk logisk, konkludér. Gennemgå samtlige 

muligheder. Når alle sandsynlige forklaringer er udelukket, 

er der kun den usandsynlige tilbage. Sværere er det ikke. 

Tag nu hjem og tænk over det, og hvis De stadig ikke kan 

løse problemet, så find en anden levevej. Søg ind ved politi-

et. Der skal man ikke bruge den store tankevirksomhed. 

Måske kan jeg anbefale Dem til inspector Lestrade. 

DJ: Joh tak, men … 

Døren går op og Mrs. Hudson kommer ind med te-

bakken. 

Mrs. Hudson (meget urolig): Nu tør jeg altså snart ikke at 

være i huset længere, Mr. Holmes. Den tingest i hall’en 

blinker og hyler, og der kommer mærkelige beskeder fra 

den. 

Holmes (farer irriteret op): Really, Mrs. Hudson. Hvad er 

for en tingest De taler om?  

Mrs. Hudson (bævrer): Der står Time Machine på døren og 

Departure: 2 minutes. Måske er det en tidsindstillet bombe 

der er anbragt af Deres fjender. Jeg frygter at den sprænger 

hele Baker Street i luften. 

Jeg ser på mit ur. Jeg har fuldkommen glemt tiden. 

Jeg samler lynhurtigt mine ting sammen, rejser mig og 

giver Sherlock Holmes hånden. 

DJ: Mange tak for rådet, sir. De har givet mig nyt mod på 

arbejdet. Jeg skal nok løse problemet herfra. De må endelig 

hilse Dr. Watson. Ærgerligt at jeg ikke kunne nå at møde 

ham, men jeg har selv en afgang der lynhaster. 

Holmes og hans husholderske glor efter mig, mens 

jeg løber ud af stuen. 

Mickey og Buster  
 

Af Svend Ranild 

 

 sidste nummer af Sherlockiana fortalte Dennis Jürgensen 

læserne hvordan han fandt og begejstredes over Sherlock 

Holmes. Et af de steder Dennis fandt ham, var i Anders And 

& Co., i en udgave af Baskervilles Hund med Mickey Mouse 

i detektivrollen. Som illustration brugte jeg et billede fra 

denne historie; det samme billede havde jeg brugt i bladet da 

jeg var redaktør første gang. Her er udklippet fra nr. 4, 1988: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

g nu får jeg endelig mulighed for at bringe en korrek-

tion jeg har brændt inde med i 32 år. Notitsen som 

ledsager billedet, giver læseren anledning til at formode at 

Mickey så dagens lys i 1938. Men det gjorde han ikke! Den 

kække mus debuterede på celluloid allerede i 1928, i tegne-

filmen Steamboat Willie, hvor Mickey optrådte som damp-

skibskaptajn. Titel og indhold refererer til Buster Keatons 

film Steamboat Bill, Jr. fra samme år. 

I 1924 havde Keaton lavet Sher-

lock Jr. – en herlig komedie hvor han 

spiller en filmoperatør som drømmer 

at han er ”verdens største detektiv – 

Sherlock Jr!” Keaton spiller rollen 

uden den gillette’ske deerstalker og 

har en assistent, som præsenteres med 

en subtil vits: ”His assistant – Gillette. 

A Gem who was Ever-Ready in a bad scrape.” Scrape bety-

der jo både knibe og hudafskrabning (som efter en barbe-

ring). Og her skal man huske at skuespilleren William Gillet-

te (1853-1937) i sin tid ofte måtte afvise at være i familie med 

barberbladsfirmaet (som startede produktionen i 1903). Og 

vitsen: Gem og Ever-Ready var også barberbladsmærker. 

 Filmen er en tre kvarter lang perle, fuld af imponerende 

Keaton-stunts og flot filmtrylleri. F.eks. en scene, hvor Keat-

on på flugt fra skurkene undslipper ved at springe ind i ma-

ven på sin forklædte assistent! Udført uden kameratricks! 

For næsten 100 år siden! Hvordan i alverden? Se 

filmen og regn det ud. Eller find forklaringen på nettet. 

I 
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Sudoku med Sherlock Holmes 
 

Af Mattias Boström (Læs forklaring på side 28) 
 

eras klient dr James Mortimer hade en gång i tiden 

berättat att han var korresponderande medlem av 

Svenska Patologiska Sällskapet. 

”Det var några år sedan sist”, sa dr Watson till yrkeskol-

legan Mortimer. ”Allt väl hemma vid Dartmoor?” 

”Jodå, allt väl. Inga bekymmer. Sir Henry hälsar.” 

”Vad är det då som gör oss den stora äran av ert besök?” 

frågade Holmes. 

”Det är min korrespondens med svenskarna. Jag har ny-

ligen fått en försändelse där de berättar att deras ordförande 

är försvunnen.” 

Dr Mortimer tystnade. 

”Jag behöver nog lite fler fakta än så”, sa Holmes. 

”Jag vågar knappt säga det, och ni kommer väl knappt tro 

att samma sak kan hända samma person igen, men utanpå 

kuvertet …” 

Dr Mortimer tystnade på nytt. 

”Ja?” sa Holmes. 

”Förlåt, det var bara en paus för att öka dramatiken. … 

utanpå kuvertet, på dess baksida, så syns klart och tydligt 

avtrycket från en gigantisk hund!” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Løsning: 
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I hear of Sherlock everywhere 
 

ames Joyce (1882-1941) var ikke nogen særligt produktiv 

forfatter; men det havde sine årsager. Han 

var yderst bevidst om hver eneste stavelse, han 

skrev, og den slags omtanke er ikke frem-

mende for produktiviteten. Han var 6 år om 

at skrive sit hovedværk, Ulysses (1922), og 

arbejdede i 17 år på sin sidste bog, Finnegans 

Wake (1939). I sine bøger kunne Joyce finde 

anvendelse for alt, hvad han havde oplevet, 

læst eller hørt om, så det er ikke overrasken-

de, at Sherlock Holmes også har sat sine spor i disse monu-

mentale værker. Læs blot disse to citater: 

”Bloom walks on a net, covers his left eye with his left 

ear, passes through several walls, climbs Nelson’s Pil-

lar, hangs from the top ledge by his eyelids, eats 

twelve dozen oysters (shells included), heals several 

sufferers from king’s evil, contracts his face so as to 

resemble many historical personages, Lord Beacons-

field, Lord Byron, Wat Tyler, Moses of Egypt, Moses 

Maimonides, Moses Mendelssohn, Henry Irving, Rip 

van Winkle, Kossuth, Jean Jacques Rousseau, Baron 

Leopold Rothschild, Robinson Crusoe, Sherlock 

Holmes, Pasteur, turns each foot simultaneously in 

different directions, bids the tide turn back, eclipses 

the sun by extending his little finger.” (fra Ulysses) 

”The boxes, if I may break the subject gently, are 

worth about fourpence pourbox but I am inventing a 

more patent process, foolproof and pryperfect (I 

should like to ask that Shedlock Homes person who 

is out for removing the roofs of our criminal classics 

by what deductio ad domunum he hopes de tacto to 

detect anything unless he happens of himself, movib-

ile tectu, to have a slade off) after which they can be 

reduced to a fragment of their true crust by even the 

youngest of Margees if she will take plase to be seated 

and smile if I please.” (fra Finnegans Wake) 

”These are deep waters,” siger man, og nikker viist. 

(Denne artikel er genoptrykt fra Sherlockiana 1988:1 

af soleklare grunde – bliv oplyst på næste side). 

 

 

 disse for vort land så besværlige pest-tider, er det beroli-

gende at vide, at Sherlock Holmes forudså (ikke uventet) 

det hele. I en af de seneste beretninger om mesterdetektiven, 

”His Last Bow”, træder Holmes – efter at have uskadelig-

gjort den tyske mesterspion von Bork – sammen med dr. 

Watson ud på terrassen og skuer ud over havet. 

”There’s an east wind coming, Watson.” 

”I think not, Holmes, it is very warm.” 

”Good old Watson! You are the one fixed point in a 

changing age. There’s an east wind coming all the same, such 

a wind as never blev on England yet. It will be cold and bit-

ter, Watson, and a good many of us may wither before its 

blast. But it is God’s own wind none the less, and a cleaner, 

better, stronger land will lie in the sunshine when the storm 

has cleared.” 

(Klubmedlem Carsten Frölich i Villabyerne, 20/5 2020) 
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ommeren sang på sit sidste vers. Festlighederne ved 

Guldjubilæet havde efterladt et strålende minde om 

manifestationen af nationens hengivenhed for vores nådige 

dronning. Holmes havde været optaget af en kemisk under-

søgelse, og selv havde jeg tilbragt den stille eftermiddag med 

at gennemlæse mit manuskript til den beretning jeg havde 

skrevet året før, og foretage nogle sidste rettelser. Om nogle 

måneder ville den blive den første af mine fortællinger om 

min vens bedrifter som kom det læsende publikum for øje. 

Jeg var glad og spændt. 

 ”Det forekommer mig at dit ansigt formelig lyser, Wat-

son,” sagde Holmes pludselig henne fra sin stol ved det 

syreplettede bord. ”Har du ’lukket solen ind i dit sind’, som 

sangen siger?” Han lo stille. 

 ”Hvor i alverden fik du dog den tanke fra,” sagde jeg og 

smilte. ”Det ligner dig ikke. Du har engang sagt at ’lyrik og 

logik kan være godt hver for sig, men i det samme hoved 

skaber de kun forvirring.’ Og at ’solen var praktisk da den 

stod over egen; i øjnene skygger den for sandheden.’” 

 ”I de papirer du sidder og glæder dig over, har du skrevet 

… ja, jeg har sneget mig til at læse i dine ’Erindringer’ … du 

har skrevet at jeg ingenting vidste om astronomi, ja, at jeg 

ikke anede om jorden drejede om solen eller månen! Men 

det var mildest talt en overdrivelse. Noget vidste jeg dengang, 

og det gør jeg såmænd stadig. Nu denne totale solformørkel-

se forleden.” Han pegede på avisen som lå opslået på gulvet. 

”Jeg gad gerne have været i Kina og oplevet den. Sidde med 

en stilfærdig pibe tobak og se mørket falde 

på midt om dagen og så, i det øjeblik da 

måneskiven mirakuløst dækker solen, over-

vældes af synet når koronaen stråler ud fra 

månens sorte cirkel på himlens dunkle dug. 

Korona i Kina, Watson! Lyder det ikke som en sang?” 

 ”Jeg vidste ikke at du havde en poetisk åre gemt i dig, 

Holmes. Du bliver ved at forbavse mig.” 

”Den smukkeste sorte cirkel på himlen. Et syn at drøm-

me om. Og her sidder vi, Watson, i en lummer stue i prosai-

ske London. Men nu skal du se noget interessant. Et spring 

fra det poetiske til det prosaiske men meget forunderlige.” 

Holmes åbnede en skuffe og tog noget op. Han holdt det 

mellem to fingre og rakte det i vejret. Det var en lille, tynd 

pind. Så bøjede han sig ned og smækkede et hjørne af gulv-

tæppet væk fra underlaget. 

”Se her. Den her pind er lige så lang som bredden af 

gulvbrædderne. Se hvad der sker når jeg slipper den.” 

Holmes lod pinden falde ned på det afdækkede gulv. 

Det der skete, var at den forventeligt gjorde nogle små hop 

på gulvet og så lå helt stille. 

”Det var ikke så overraskende, Holmes. Pinden kan jo 

ikke for eksempel bore sig ned igennem gulvet.” 

”Nej, vel? Men pinden kan enten lægge sig så den rører 

et mellemrum mellem to brædder eller ikke rører noget 

mellemrum. Og denne simple iagttagelse forbinder på for-

bløffende vis dette trægulv med måneskiven i koronaen over 

Kina. Hvordan, Watson?” 

 Jeg kunne hverken give Holmes et begavet eller poetisk 

svar. Jeg nøjedes med at iføre mig værdig tavshed. 

Note: 

Episoden kan tilsyneladende dateres til 1887. Dronning 

Victorias 50-årsjubilæum på den britiske trone fejredes i juni 

det år, og A Study in Scarlet, Watsons første opus, blev udgi-

vet i november. Den solformørkelse Holmes taler om, må 

være den totale solformørkelse 19. august 1887. Men den 

var ikke synlig i Kina, kun i Rusland, nogle hundrede kilo-

meter nord for den kinesiske grænse, nordøst for Mongoliet. 

Måske havde Holmes i stedet formørkelsen over Kina 17. 

maj 1882 i tankerne. Watson kan have husket den forkerte 

formørkelse og dateret den lille episode derefter. Og dette 

kan måske tyde på at Watson allerede i 1882 var begyndt at 

skrive sin første fortælling, som jo beskrev begivenheder fra 

året før. Det vides ikke hvilken sang Holmes citerede fra. 

 

Løsning: 

Tager man en pind hvis længde er lig gulvbræddernes bred-

de, lader den falde ned på gulvet et antal gange og registrerer 

antallet af gange pinden er faldet (A), og antallet af gange den 

er faldet på en revne (B), og foretager den simple udregning 

2 gange A divideret med B, så vil resultatet være en tilnær-

melse til det irrationelle tal pi (π), som betegner forholdet 

mellem enhver cirkels omkreds og diameter – og måneski-

ven er jo en sådan cirkel. Pi er lig med 3,141592 plus uende-

lig mange flere uforudsigelige decimaler. Jo flere gange man 

udfører pindefaldsforsøget, jo tættere kommer den enkle 

beregning på den præcise værdi af pi. Det kan forekomme 

fuldkommen mirakuløst, men er helt i overensstemmelse 

med geometrisk-statistiske beregninger. Gør selv forsøget! 

 

 

STANDS TRYKPRESSEN! 
Den 19. maj 2020 meddeles det, at pressen har oplyst, at 

JP/Politikens Hus har opkøbt og dermed overtager Ar-

nold Busck Boghandel Købmagergade! Halvdelen af de 

andre, mindre Busck-filialer landet rundt er solgt til Bog 

& Idé, den anden halvdel desværre helt lukket; men 

Busck på Købmagergade er reddet fra koronakonkurs af 

Politiken! og kan nu i én eller anden selvstændig form 

ufortrødent fortsætte med at sælge de conaniske bøger 

som den ikoniske Arnolds Busck! – nu som fætter til Al-

freds Boghal! Aksemagterne fortsætter, der er Lys i Mør-

ket, og man bedes derfor venligst se bort fra de tidligere 

indlæg.  

Således er det kun butikshuse af mursten og mørtel – 

og så lejlighedsvise konsulterende mesterdetektiver – for-

undt det mirakuløse at kunne leve op igen; ikke rigtige 

mennesker af kød og blod, som Sherlock Holmes Klub-

ben desværre har mistet en del af i denne seneste, ulyksa-

lige tid: ære være deres minde! 

Men efter den i sandhed Ødelæggende Østenvind vil 

Det Tomme Boghus i det mindste nu atter blive fyldt; 

fyldt med bøger og bogkunder, og fyldt med boghandlere. 

Men uanset hvad fremtiden end bringer, så vil kon-

kurs forhåbentlig aldrig igen genere os, CORONAS famøse 

virus vil pryde Medicinsk Museion, og Arnold Busck er 

igen fri til at vie sit liv til at sælge disse interessante små 

udgivelser, som Købmagergades komplekse liv så rigeligt 

er fyldt med.            MSL 
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cOverskrift – titel 
 

Af Forfatter 
 

Sherlockiana nr. 1 havde et enkelt medlem af klubben få-

et overordentlig megen spalteplads. Redaktionen havde 

derfor truffet en radikal beslutning angående det stof som 

læserne ville møde i denne omgang, nemlig at dette ville 

være den eneste palle                                    i dette nummer. 

 

 

 

 

 

 

 

Årets nr. 2-3                  kræver dog så meget mere stof end 

nr. 1 og 4 at redaktionen måtte skifte mening. Så der blev al-

ligevel nogle spalter til doktor Palle (side 14-15). 

 

er er kun opstillet fem statuer af Sherlock Holmes 

rundt omkring i verden, hvis jeg ellers har talt rigtigt. 

Da Holmes aldrig besøgte København, ville det måske være 

på sin plads trods alt at få en statue 

her (skriver redaktøren fra sin stol i 

hovedstaden). Men på hvilken plads 

skal den så stå? Tid til eftertanke 

inden en forkert beslutning træffes. 

 De to første statuer af Mesteren 

blev begge opstillet i 1988 – i Mei-

ringen i Schweiz (det gav mening) og 

i Karuizawa i Japan (hm?). Den 

næste i 1991 i Edinburgh, hvor 

Holmes står med blikket rettet mod 

det sted hvor Arthur Conan Doyles 

fødested har ligget. Den fjerde i 

London i 1999 – i Marylebone 

Road, lige uden for undergrundssta-

tionen Baker Street. Det er nok den 

statue de fleste Holmes-turister har 

set. Og foreløbig endelig i Moskva i 

2007, en fornem dobbeltstatue af 

Holmes og Watson, med skuespil-

lerne Vasilij Livanov og Vitalij 

Solomin som modeller. De havde 

spillet rollerne i den fine russiske tv-serie fra 1979-81. 

 På alle fem statuer er Holmes’ hoved udstyret med deer-

stalker. Og hånden med en krum pibe. Skuldrene med 

Inverness-cape. Såre forudsigeligt. De grimmeste statuer er 

nok de to i Schweiz og England, skabt af den samme (her 

navnløse) kunstner. Den mest menneskelige statue (skarpt 

forfulgt af den russiske dobbeltstatue) er den i Edinburgh, 

som ses her. Skabt af Gerald Ogilvie Laing (1936-2011). Sta-

tuen står på en høj sokkel, og kun med en målrettet anstren-

gelse kan man se den 

flade Holmes står på. 

Men kommer man for-

bi, kan det anbefales at 

anstrenge sig. For så 

får man en overrasken-

de hemmelighed at se: 

The footprint of a 

gigantic hound!  

g nu da dette citérbare fodaftryk har plantet sig her på 

denne side, så fristes man til at komme med endnu en 

oplysning. Værsgo: Da der i 1951 i anledning af Festival of 

Britain skabtes en spændende og velbesøgt Sherlock Hol-

mes-udstilling i London, som ikke mindst viste en (re)kon-

struktion af lejligheden i Baker Street, 

skulle der fremskaffes en mængde 

relevante artifakter. En af dem var 

netop en afstøbning af dette aftryk. 

Scotland Yard var behjælpelig ved at 

lade korpsets største politihund plante 

en pote i gipsen. Hunden var en af 

dem der bevogtede Marlborough 

House, enkedronning Marys residens. 

Det var velkendt at hun afskyede store 

hunde, så da hun besøgte udstillingen, 

sørgede man for at fjerne skiltet ved aftrykket som afslørede 

ophavet, så hun ikke opdagede at hendes hus bevogtedes af 

et sådant uhyre. Aftrykket kan i dag beses i pubben The 

Sherlock Holmes på Northumberland Avenue i London.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ennis Jürgensens reportage på side 30-31 om et besøg i 

Baker Street blev som nævnt offentliggjort på Littera-

tursiden.dk i marts 2017 i forbindelse med sidens Sherlock 

Holmes-tema No shit, Sherlock. Og temaets titel giver redak-

tionen anledning til at stille dette spørgsmål: Hvor, hvornår 

og hvorfor opstod dette tåbelige udtryk? Kan nogen 

mon shtilles til anshvar? Nu må det shnart være shlut! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

”To meters afstand er stadig mit princip, mine herrer!” (SR) 
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